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GUVERNUL REPUBLICII MOLDOVA
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HOTARIRE nr. 2

10 iulie 2013

din

Chisinau

Cu privire la aprobarea proiectului de lege pentru ratificarea
Acordului de credit export dintre Republica Moldova si UniCredit
Bank Austria AG privind finantarea Proiectului ,,imbunititirea
serviciilor medicale in Spitalul Clinic Republican din Moldova — faza II”

Guvernul HOTARASTE:

Se aprobi si se prezintd Parlamentului spre examinare proiectul de lege
pentru ratificarea Acordului de credit export dintre Republica Moldova si
UniCredit Bank Austria AG privind finantarea Proiectului ,,imbunété;irea
serviciilor medicale in Spitalul Clinic Republican din Moldova —~ faza II”, in
suma de 7,3 milioane euro, semnat la Chisinau la 9 iulie 2013.

e —

Prim-ministra .\ IURIE LEANCA

[ - '\v‘

Contrasemneazéi ... ..~

v, LY
S Sl

Viceprimsministru, = .~
ministrul ecoremies Valeriu LAZAR
Ministrul sanatatii Andrei Usatii

/ Ministrul finantelor Veaceslav Negruta

Ministrul justitiel Oleg Efrim



Proiect

PARLAMENTUL REPUBLICII MOLDOVA

LEGE
pentru ratificarea Acordului de credit export dintre
Republica Moldova si UniCredit Bank Austria AG privind
finantarea Proiectului ,,]imbunitﬁtirea serviciilor medicale in
Spitalul Clinic Republican din Moldova - faza II”

Parlamentul adopta prezenta lege organica.

Art. 1. — Se ratificd Acordul de credit export dintre Republica Moldova si
UniCredit Bank Austria AG privind finanfarea Proiectului ,,Imbunatatirea
serviciilor medicale in Spitalul Clinic Republican din Moldova — faza II”, in
suma de 7,3 milioane euro, semnat la Chisindu la 9 iulie 2013.

Art. 2. — Guvernul va intreprinde masurile necesare pentru realizarea
prevederilor acordului mentionat.

Art. 3. — Ministerul Afacerilor Externe si Integrarii Europene va notifica
UniCredit Bank Austria AG despre ratificarea acordului nominalizat.

Presedintele Parlamentului

X:'Daniela'DOC_2013'Hotariri*L _credit_austria.doc



ACORDUL DE CREDIT PRIVIND EXPORTUL
Imprumut preferential Nr 232 .022
pentru o suma de EUR 7,300,000

din cdata de 9 iulie 2013

incheiat intre

Republica Moldova
reprezentata de catre Ministerul de Finante
(in calitate de "Debitor™)

$i

UniCredit Bank Austria AG
(in calitate de "Creditor")

privind Finantarea proiectului ,imbunétatirea serviciilor medicale in Spitalul Clinic
Republican din Moldova - faza II”
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Acordul de credit export pentru un imprumut preferential Nr. 233.022 pentru 0 suma de 7.3

miliocane de Euro ("Acordul") este din data de 9 iulie 2013 si se face intre DEBITOR
specificat in Anexa 1 ("Debitor"), si ("Creditor"), specificat in Anexa 1.

1. DEFINITII

In acest acord si anexele la prezentul accord urmétoarele expresii au urmatoarele
semnificatii:

"Data de acceptare” inseamna data la care acest acord este semnat de ambele
pati si in mod corespunzdtor ratificat de Parlamentul
Republicii Moldova.

"Anexa"

inseamnd o anexa la prezentul acord cu termenii din anexa,

care se considera a fi incorporali in prezentul acord si
formeaza o parte a acestuia.

"Perioada disponibilititii inseamna perioada specificatd in Anexa 3 in timpul in care
Imprumuturile pot fi trase in baza facilitatii de creditare.
"imprumut” inseamna o surna trasa de catre debitor in baza facilitatii
de creditare in conformitate cu dispozitiile prezentului acord.
“Zi de lucritoare” inseamna o zi in care bancile sunt deschise pentru operatiuni,
tranzactii si depozite in valuta straind intre banci ce pot avea
loc in Viena si la Chiginau si care este ZIUA TINTA.
"Data inchelerii”

inseamna data definita in sectiunea 7 din prezentul Acord.
"Facilitatea de credit” inseamna suma specificata in anexa 3 in baza careia

Debitorul poate trage Imprumuturi in timpul pericadei
disponibile.

“EUR" sau ll€"

este moneda unica a acestor state membre ale Uniunii

Europene care adoptd moneda Euro ca moneda nationald, in

Conformitate cu legislatia Comunitatii Europene cu privire la
Uniunea Europeana Economica si Monetara.
“EURIBOR"”

inseamna rata procentuala pe an, egal3 cu valoarea la fata
locului in baza conventiei 365/360 a ratelor medii a
Depozitelor EURIBOR dupa cum a fost convenit cu EURIBOR
FBE (pagina 248) pentru o pericad3 egal’ cu perioada pentru
care dobanda trebuie sa fie determinat3 de Creditor
(Sectiunea 3.3.), sau la aproximativ orele 11:00, ora din
Bruxelles pe a doua zi lucratoare inainte de inceperea
perioadei de dobanda in cauza. In acest context, “FBE"

inseamn3 "Federatia Bancar3 Europeand”.
"Contul de facilitate"

inseamna contul deschis in numele Debitorului, in
conformitate cu prevederile de la punctul 2.3.
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"Datele de Platd a dobinzilor" inseamna 31 martie, 30 iunie, 30 septembrie $i 31

"Perioada de Dobanda"

“Garantie”

“imprumut”

" Perioada obligatorie
de rambursare "

“OeKB"

"Garantia OeKB "

“Prima Garantiei
OeKB "Premium”

"Procedura de plati"

"Proiectul"

decembrie in fiecare an cu conditia ¢ in cazul in care o
astfel de dat3 nu trebuie sa fie o zi de afacen, referintele la o
astfel de data trebuie s fie la ziua lucratoare imediat
precedenta.

insearnna ¢ perioada
(i) incepand de la data de Imprumut sau in ultima zi a celei

precedente

(i) se incheie la 31 martie, 30 iunie, 30 septernbrie sau 31
decembrie

insearnna orice ipotecd, plata, gaj, garantie, alocare,
grevare, retentie de titlu sau altd dobinda a garantiei de orice
tip i oricum ar aparea aceasta.

inseamnd valoarea totala principala al imprumuturilor
avansate in cadrul facilitatii de credit i, pentru moment, fiind
restante.

inseamna datele in fiecare an specificate in Anexa 3, cu

conditia ca in cazul in care o astfel de datd nu trebuie sa
fie o zi de afaceri, astfel de trimiteri la data trebuie si fie la
Ziua lucratoare imediat precedenta.

inseamna Oesterreichische Kontrollbank Aktiengesellschatt,
Am Hof4, 4, 1011 Vienna, Austria, ce activeaza in calitate de
agentie de credit export i din partea Republicii Austria.

inseamna o garantie emisa de OeKB pentru si in numele
Republicii Austria, in conformitate cu Actul de Promovare a
Exportului 1981 dupa cum este amendat.

taxele percepute de OeKB pentru emiterea Garantjei
QeKB.

inseamna procedura de plata a imprumuturilor specificate in
Anexa 4,

inseamnad proiectul specificat in Anexa 2.

"Cumparatorul Proiectului” inseamna cumnpdratorul proiectului definit in Anexa 2.

“Exportatorul Proiectului” inseamn3 exportatorul austriac definit in Anexa 2.

“Data Provizorie de
acceptare”

inseamna data la care Creditorul a primit de Ia
Exportatorul Proiectului copia certificatului de predare (COHQ,
precum este definit in contractul de cumparare);



"Contract de Cumparare" inseamna contractul privind Proiectul semnat intre
exportatorul de proiect si un cumparator al proiectului dupa cum
este specificat in Anexa 2.

"Sectiunea" inseamna o seciiune a acestui Acord.

"Ziua tinta” o 2i in care Sistemul Automatizat cle tip Bruto Trans European in
timp real cu decontare (TARGET) este deschis.



2. FACILITATEA DE CREDIT

2.1 Preambul

Scopul prezentului acord este de a stabili termenii §i conditile In baza caruia Imprumutatorul va
finanta 100 % din valoarea totald a contractului (dar pana la valoarea maxima specificata ca
"Facilitatea de credit’ In Anexa 3 din prezentul document), care urmeaza sa fie platit de cumparatorul
proiectului Exportatorului de proiect In conformitate cu contractul de achizitie.

2.2 Facilitatea de Credit

In baza prezentului acord, Creditoru! este de acord de a face facilitatea de credit ce va fi disponibila
pentru debitor Tn timpul perioadei disponibile In baza termenilor si conditiilor stabilite In prezentul
Acord, cu conditia ca un Imprumut poate fi facut numai de catre Debitor, In baza facilitatii de credit, Tn
conformitate cu procedura de platd specificatd In Anexa 4 i se aplica pentru plata pretului datorata
Exportatorului de proiect In conformitate cu contractul de achizitie.

Creditul acordat este prelungit, In conformitate cu dispozifiile, normele si reglementarile pentru
creditele de export promulgate da catre Republica Austria. Debitorull In baza prezentului accord {ine
cont de faptul ca finantarea este sustinutd de fonduri de ajutor public, cu un element de grant de
35.30% (treizeci $i cinci punct treizeci procente).

Creditorul poate refuza sa deconteze un Imprumut In cazul In care un astfel de Imprumut si dobanzile
aferente nu vor fi acoperite de garantia emisd de CeKB pentru si In numele Republicii Austria, in
conformitate cu Actul de Promovare a Exportului 1981, astfel cum a fost amendat, sif sau acordul de
refinanfare cu OeKB pentru facilitatea de credit Inceteaza sa mai fie In vigoare.

2.3 Contul de Facilitate

Creditorul va deschide un cont de facilitate In Euro 'Tn numele Debitorului, desemnat “Cont de
Facilitate”. Fiecare Imprumut facut In baza acordului dat, se debiteaza la contul facilitati, in
conformitate cu prezentul Acord, cu valoarea datei de plata a unui astfel de imprumut. Rambursarile i
platile In avans vor fi aplicate In contul facilitatii In consecinta.

2.4 Independenta Acordulul gi Contractul de Achizitie

Prezentul Acord i Contractul de achizitie sunt acorduri separate si independente. Nici un esec al
Exportatorului Proiectului de a-5i onora obiigaliile care 1i revin In temeiul Contractului de achizitie nu
va afecta obligatiile Debitorului fatd de Creditor, Creditorul, de asemenea nu va fi raspunzator pentru
vre-un egec al Exportatorului proiectului gi/sau de orice alt3 parte la contractul de achizitie.

2.5 Procedura de achizitie

In scgpul de a realiza proiectul Intr-un mod corespunzator i responsabil debidatorul i asuma pe
propria raspundere de a acorda un Contract de achizitie prin negociere directa.

3. DOBANDA

3.1 Dobinda la Contul de facilitate

Dbitorul va piati dobanda la datele de plata a dobinzii la o rata fixa astfel cum este specificat in Anexa
3, calculata la suma creditului ramasa.

3.2 Calculul gl Data pentru Plata Dobinzii

Dobinda datorata, in conformitate cu Sectiunea 3.1 se va acumula de la zi Ia Zi, se calculeaza pe baza
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numarului efectiv de zile scurse pentru Perioada de Dobinda respectiva si un an de 360 de zile §i, ca
exceplie precum este prevazut In Sectiunea 6.1, se plateste trimestrial, in sume restante de catre
Debitor Creditorului Ia datele de piata a dobanzilor.

3.3 Neonorarea dobinzii

In cazul nelndeplinirii de catre Debitor a realizarii platii la data scadenta de mai jos orice suma
datorata, Tn baza acestui acord, Debitorul va plati dobanda la o astfel de suma de la data unei astfel
de neonorari pAna la data plafii efective, la rata specificatd In Anexa 3. DobInda neonorata in
conformitate cu aceasta Sectiune 3.3 este necesar a fi achitata la datele de plata a dobanzilor.

4. TAXE S| CHELTUIELI
4.1 Taxa de angajament

Pentru pericada care Incepe la data inchiderii si care se termina la sfarsitul perioadei de
disponibilitate, Debitorul va plati o taxa de angajament Creditorului 1a rata specificatd In Anexa 3. Taxa
de angajament datorata In conformitate cu Secfiunea 4.1, se calculeaza In functie de numarul real de
zile ce au trecut i un an de 360 de zile de cétre Creditor In soldul neutilizat a facilitatii de credit, la
Inceputul fiecarui trimestru calendaristic si se pldteste In sume restante de catre Debitor Creditorului la
datele de platad a dobanzilor. Prima plata a taxei de angajament se va face la prima Data de plata a
Dobinzii imediat urmatoare Datei incheierii.

4.2 Taxa de administrare/gestionare

Debitorul In termen de 30 de zile calendaristice de la Data de acceptare va plati creditorului taxa de
administrare mentionata In Anexa 3.

4.3 Cheltuleil

(i) Debitorul va plati In plus pentru Creditor, la cerere, cheltuielile rezonabile si documentate (inclusiv
traducerea juridica, cheltuielile de calatorie §i cheltuielile aferente garantiei QeKB), suportate de
Creditor, In judecata pentru recuperarea oricarei sume datorate Creditorului In baza acordului.

(i) Toate impozitele, taxele, cheltuielile sau taxele percepute de la Creditor de catre Ministerul
Finantelor al Republicii Moldova In legatura cu acest Acord, precum si operatiunile avute in baza
acestui acord, va fi pentru contul Debitorului si platibila de catre Debitor Creditorului.

4.4 Prima de Garantie pentru OeKB

In baza acestui acord Creditorul va percepe Debitorului o compensare pentru prima de garantie pentru
OeKB, 1n modul urmator:

(i) Prima de Garantie a OeKB gi Taxa pentru processare pentru OeKB ce va fi achitata in
prealabil

Debitorul in termen de 30 zile calendaristice de la data de acceptare va plati Creditorului

despagubirea pentru prima de garantie a OeKB si taxa de processare specificata In Anexa 3, in
sumele specificate in Anexa 3.

(ii) Prima de Garantie OeKB ce va fi piatitd ca Marja
(a) Incepand cu data de Plati a Dobanzii care cade dupa Data incheierii Debitorul va plati
pentry Creditorului compensarea/despagubirea pentru prima de garantie pentru QekB
platita ca o marja cum se specifica in Anexa 3. Partea mariei a Primei de Garantie

pentru OeKB trebuie si fie scadentad si platibila trimestrial, la datele ce plata a
dobanzilor.



(b) Programul de plats a sumelor care trebuie pldtite In conformitate cu Sectiunea. 4. 4 vafi
determinatad de OeKB, ia emiterea Garantiei finale pentru OeKB. Creditorul va notifica
Debitorul In consecinta, si va transmite un program de platad Debitorului indicind platile
partii marjei a Primei de Garantjie pentru OeKB. O astfel de notificare trebuie sa devina o
parte integranta din prezentul Acord.

(c) daca pe parcursul perioadei Acordului de credit export Prima de Garantie pentru OeKB a
crescut datorita (i) acoperirea in baza garantiei OeKB s-a modificat sau (i) schimbarile
materiale in termeni contractuali ai Acordului de Credit Export a fost convenit, Debitorul
va rambursa Creditorului la cerere pentru aceastd crestere gi dacd pe parcursul
termenului Acordului de Credit Export Prima de Garantie pentru OEKB este redusa, din
cauza (i) ca acoperirea In baza Garanfiei OeKB s-a modificat sau (i) schimbarile
materiale In termeni contractuali ai Acordului de Credit Export a fost convenit, Debitorul
va rambursa Creditorului la cerere pentru aceasta descrestere.

5. RAMBURSAREA
5.1 Rambursarea obligatorie

Imprumutul ramas la sfirsitul perioadei de disponibilitate va fi rambursat de catre Debitor Intr-un numar
de transe egale de ramburase semianuale la datele de rambursare obligatorii specificate In Anexa 3.
Creditorul pe parcursut a 15 zile calendaristice dupa data de accerptare provizorie va notifica Debitorul
despre lista datelor de rambursare abligatorie si despre sumele ce urmeaza a fi platite la fiecare din
aceste date.

5.2. Piatd in avans optionald

Debitorul poate plati In avans Intregul Imprumut sau oricare parte (dacd este partial in valoarea
stabilita ulterior In Anexa 3 sau integral multiplicatd corespunzator) dupa acordarea a cel putin a
treizeci zile calendaristice pina la notificarea In scris (aceasta notificare va fi irevocabild) despre data
platii In avans propusa Creditorului, subiect pentru aprobare de catre OeKB si subiect pentru platile
oricdror costuri divizate asumate de catre Creditor. Oricare din astfel de plati In avans va reduce suma
facilitatii de credit cu o valoare egald cu plata In avans daca este efectuatd in decursul perioadei de
disponibilitate. QOrice referinta la facilitatea de credit in acest Acord va fi tratata ca referin{a la suma
specificatd In Anexa 3 In conformitate cu reducerea. Orice astfel de plata in avans, va fi aplicata

pentru a reduce In sume egale ratele de rambursare datorate ulterior daca sunt realizate dupa
expirarea pericadei de disponibilitate.

6. PLATI

6.1 Notificarea platilor

(a) Nu mai tirziu decit 30 zile calendaristice anterior fiecarei date de platd a plalii dobinzii sau daca
este cazul a datei de rambursare obligatorie, Creditorul va notifica Debitorul despre aceste sume
necesare a fi platite de catre Debitor Creditorului In conformitate cu prevederile acestui Acord
corespunzator taxelor principalului, dobinzii si celei aferente angajamentului, cu conditia ca esecul
de a transmite o astfel de notificare, dupa cum este mentionat nu va scuti Debitorul de obligatiite

sale de onorare a plailor sale pentru sumele mentionate dupd cum este mentionat atunci cind
sunt datorate.

(b) Notiﬁcarga va speciﬁca.u“ pentru fiecare platd ce va fi realizatd in conformitate cu acest Acord suma
exac?a si 'scopgl platii (co¢spunderea privind sumele datorate si platite, notificate de catre
Creditor) si Debitorul va realiza plata intr-o maniera sugerata §i va confirma aplicarea fondurilor in
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format scris. Debitorul va notifica in scris Creditorul despre scopul platii (corespgnderea fondurilqr)
pentru fiecare suma platita Creditorului. dacd aceasta informatie nu este receptionata, prevederile
Sectiunii 6.6 vor fi aplicate.

(c) daca oricare suma este debitatd sau creditatd catre contul de facilitare si curicare alt cont care
poate fi deschis In corelatie cu acest Accord in orice timp pe parcursul a 30 zile cglend.an;.tlce
anterior datei de plata a doblnzii, dobinda su altd suma In corespundere cu data piatii dobinzii va
fi realizat3 ulterior si va deveni datori# si va fi achitatd Creditorului la data“ulterrioara succesoare
datei de platad a dobinzii, respectiv, va fi recalculata la data platii dobinzii succesoare (in cazul
sumelor creditate).

6.2 Metodd de Plata

La fiecare data de platd a dobinzii data de rembursare obligatorie sau oricare alta data datorata pentru
plata oricarei sume datorate si platibile In baza acestui Accord daca este cazul, Debitorul va face plata
sumelor In valuta datprata la o astfel de datd de catre Debitor In conformitate cu acest Accord In Viena
in valoarea relevanta a zilei date.

Toate platile de catre Debitor cétre Creditor a sumelor datorate vor fi effectuate In valuta convertibila si
liber transferabile 'n Euro In Viena.

6.3 Renuntarea la responsabilitate sau solicitarea contrapartii

Debitorul renunta la toate drepturile de stabilire sau solicitare a contrapariii care le poate avea cu
privire la orice suma datoratd Creditorului §i este de acord ca nu va refuza achitarea sumelor datorate
pentru Creditor In temeiul prezentului Acord, pe motiv ca acesta are orice pretentii, drepturi de actiune,
sau dreptul sau cererile vis - a - vis de Exportatorul de proiect sau de alti funizon, in legatura cu
proiectul.

6.4 Platl scutite de achitarea impozitelor gl a altor Taxe

Toate platile care urmeaza sa fie efectuate de catre Debitor In conformitate cu prezentul Acord se face
fara stabilirea sau cererea reconventionald, libera si clara, si fara deducere pentru sau 1n contul de
orice taxe, prezente sau viitoare, taxe, deduceri, refineri sau aite taxe de orice natura a Republicii
Moldova, cu exceptia cazului In care Debitorul este obligat prin lege s faca astfel de deduceri. In
cazul In care acest lucru este cerut de lege, suma datoratd de Debitor, In ceea ce priveste astfel de
plali se majoreaza In masura In care este necesar sa se asigure cd, dupa efectuarea unei astfel de
deduceri a impozitelor, taxelor, deducerilor, retinerinerilor sau altor taxe Creditorul primeste la data
scadentei de platd o astfel de suma net3 egalad cu suma, pe care ar fi primit<c neincluzind nici o
deducere de impozite, taxe, deduceri, retineri sau alte taxe necesare sa fie facute. Debitorul va furniza
prompt Creditorului certificate sau alte dovezi care atesta sumele (daca exista) platite sau cele care
trebuie de platit, In ceea ce priveste orice deducere sau retinere dupd cum este mentionat anterior.

6.5. Cresterea costurilor

In cazul In care rezuitatul

e orice schimbare, sau de introducere a oricarei legi, reglementare sau cerintd de
reglementare sau orice schimbare in interpretarea sau aplicarea acestuia sau
* respectarea de catre Creditor cu orice directie, cerere sau cerinta (indiferent daca au sau nu

putere de lege) de orice banca centrald, autoritatea monetara, de reglementare sau de alta
natura

(Inclusiv, In fiecare caz, fara limitare, cele referitoare la caracterul adecvat al capitalului, lichiditatea,
activele de rezerva i depozitele speciale) este de a
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(a) cregte costurile sau de a impune un cost suplimentar Creditorului In a face sau a mentine
angajamentul sdu disponibil sau de a mentine sau de finantare a imprumutului; si / sau

(b) reduce suma de platit sau de returnare eficientd la Creditor in temeiul prezentului Acord i/ sau

(c) reduce rata de rentabilitate Creditorului cu referire la capitalul sdu general ca urmare a une?
schimbari In modul In care este necesar pentru a aloca resurse de capital pentru obligatiile care i
revin Tn temeiul prezentului Acord i / sau

(d) solicitd Creditorul s& faca o platd sau sa renunfe la o rentabilitate, sau calculate prin referire Ia,
orice suma primita sau ce urmeaza a fi primitd de catre aceasta In temeiul prezentului Acord,

atunci Debitorul va plati pentru Creditor la cerere orice astfel de cost, de reducere, de plata sau a
pierderilor rentabilitatii.

Crice certificat al Creditorului aferent unui astfel de cost, reducerii, platii sau pierderilor, in absenta
unei eroni vadite, trebbie sa esiste dovezi concludente si obligatorii pentru Debitor.

in scopul acestei clauze Creditorul poate, In buna credintd sa aloce sau sa repartizeze costurile si /
sau pierderile cu referire la activele si pasivele sale (sau orice clasa a acestora) pe o baza pe care le
considera adecvate.

6.6 Corespunderea Platilor

Toate platile primite de Creditror de la Debitor (cu exceptia cazului cind Creditorul variaza ordinea de
solicitare), se aplica de catre Creditor pentru plata sumelor datorate In ordinea urmatoare, si Debitorul
consimte la solicitarea unor astfel de plafi Intr-o astfel de ordine (si orice modificare a acestora de
catre Creditor):

(a) sumele datorate In conformitate cu Sectiunea 4.2 (Taxa de management si cheltuieli);
(b) sumele datorate In conformitate cu Sectiunea 4 4.. (i) (Prima de Garantie pentru OeKB)
(c) sumele datorate In conformitate cu punctul 4.1 (taxa de angajament de angajament):
(d) sumele datorate In conformitate cu Sectiunea 3.3 (Dobanda pentru Intarziere)

(e) sumele restante In conformitate cu Sectiunea 3.1 (DobInda);

(f) sumele restante In conformitate cu Sectiunea §.1 (Rambursare obligatorie);

(g) sumele datorate in conformitate cu Sectiunea 3.1 (Dobinda);

(h) sumele datorate In conformitate cu Sectiunea 5.1 (Rambursare obligatorie);

(i) sumele datorate In conformitate cu Sectiunea 5.2 (Plata In avans optionala).

Creditorul va informa Debitorul despre orice cerere de fonduri. Sumele restante se ramburseaza
Inainte de sumele datorate. Any instructions to the contrary given by the Borrower shall be
disregarded. Orice instructiuni contrare date de catre Debitor rnu sunt luate Tn considerare.

Imprumutatul recunoaste ca, In temeiul garanteiei, OeKB a rezervat pentru Creditor dreptul de a varia
solicitarea de plati mentionate mai sus. In astfel de cazuri Creditorul va informa imediat in scris
Debitorul si Debitorul va accepta suma corespunzatoare pentru OekB §i se angajeaza 53 ramburseze
Imprumutul, precum si orice alte sume restante In temeiul prezentului Acord, dup# cum este notificat
(inclusiv un calcul detaliat), de catre Creditor pentru Debitor.

7.7. CONDITIILE PRECEDENTE

Aceasta facilitate de credit va deveni disponibila Debitorului la data ("Data Inchelerii"), Debitorul

primeste notificarea de la Creditor precum ca urmatoarele conditii trebuie sa fie indeplinite in forma si
continutul satisfacatoar(e) pentru Creditor.:



(i)

(i)

Creditorul trebuie s3 primeasca:

(a) o copie a Acordului de cumparare satisficatoare In forma si continutul pentru Creditor
impreunad cu un certificat din partea Exportatoruiui de proiect la o data nu mai mare de
paisprezece zile calendaristice inainte de data de incheiere, In sensul c& Contractul de
achizitie In forma prezentata Creditorului este in vigoare (Anexa 6 ),

(b) o copie a decretului de ratificare cu referire la acest Acord emis de catre Parlamentul
Republicii Moldova

(c) un aviz juridic al Ministrului de Justitie a Republicii Moldova, satisfacatoar pentru Creditor
cu continutul, pe care |-ar solicita Creditorul (Tn conformitate cu Anexa 5), impreuna cu
copiile certificate ale oricaror autorizatii sau a autorizatiilor prevazute Ia un astfe! de aviz;

(d) (1) dovada ca persoana (ele) ce semneaza prezentul Acord, n numele Republicii
Moldova este / sunt imputernicite s8 faca acest lucru  $i (2) specimenele de
semnatura ale persoanei sau persoanelor autorizate sa semneze sa livreze acest Acord $i
s3 certifice astfel cum este prevazut la lit. (@), certificat 'n mod aplicabil acordurilor
internationale;

(e} semndturi specimenelor cerdificate de catre persoana sau persoanele autorizate sa
semneze avizele care urmeaza sa fie acordate Creditorului, In numele Debitorului;

(f) fotografie de identificare ale persoanei sau persoanelor autorizate sa semneze $i sa
livreze acest Acord §i sa semneze avizele care urmeaza sa fie date Creditorului In numele
|Debitorului;

(g) o functie de Ambasador al Republicii Moldova in Republica Austria, actionand ca un agent
de proces pentru Debitor , In legaturd cu Acordul (Anexa 7);

(h) plata taxei de gestionare In conformitate cu Sectiunea 4.2. (si Anexa 3)

(i) plata panii anterioare a Primei Garaniiei pentru OeKB si taxa de procesare in
conformitate cu Sectiunea 4. 4 (i) (si Anexa 3)

() un astfel de alt docurmnent, dovezi sau autorizaie care ar putea fi solicitat de catre Creditor
In scopul de a face acest acord, precum $i operativnile avute in vedere iIn temeiul
acestora un cadru legal, valabil, obligatoriu i acord ce ar intra In vigoare.

Creditorul va obfine:

(a) garantie emisd de OeKB pentru si In numele Republicii Austria, In conformitate cu Actul
de Promovare a Exportului 1981, astfel cum a fost modificata, In termenii si conditiile care
pot fi satisfdcute de catre creditor;

{b) un acord de refinantare cu OeKB pentru facilitatea de credit;

(c) un acord cu partea Exportatorului proiectului si aprobarea de catre autoritafile de creditor
cu referire la acest Acord.

O conditie suplimentara (caca este cazul), solicitata in cadrul Garantiei finale emise de catre
CeKB pentru i In numele Republicii Austria.

La satisfacerea tuturor conditiilor mentionate mai sus, Creditorul va notifica de indatd Debitorul in
acest sens. In cazul In care aceste condilii nu vor fi Indeplinite In perioada de incheiere specificats 1n
Anexa 3 de mai jos, prezentul Acord, fara a prejudicial obligatia Debitoruiui conform Sectiunii 4.2,
Inceteaza sa mai fie obligatorie pentru parile la prezentul document.

Toate dpcumentele mai sus mentionate si avizele aferente trebuie sa fie in limba engleza.. Daca nu
sunt In limba engleza, o traducere legalizata In limba engleza, se anexeaza la documentul mentionat.

8. 8. CAZURI DE ESEC

8.1 Cazuri de egec

Fiecare dintre urmatoarele evenimente constituie un eveniment de esec:



(a) exista un esec pentru mai mult de treizeci de zile calendaristice (30) in plata de catre Debitor a
oricarei sume a principalului, a dobanzii sau a altor sume datorate in conformitate cu Imprumutul;
sau

(b) Debitorul va esua in mod corespunzator de a efectua sau a observa orice termen sau angajament
inclus in prezentul Acord, altele decat plata principalului, a dobanzii sau altor sume pentru o
perioada de treizeci (30) de zile calendaristice de la data la ¢care Debitorui devine .constier_u de
acest egec i data la care notificarea In scris cu referire la faptul c3 esecul dat solicita Debitorul
sa remedieze acelasi lucru, trebuie sa fi fost mai intai dat Debitorului de catre Creditor; sau,

{c) orice garantie sau angajament facut de catre Debitor, in legaturd cu acest Acord, se dovedesc a fi
neadevarate, In ceea ce priveste orice material; sau

(d) Debitorul trebuie sa fie implicat de plata sau de orice obligatie in ceea ce priveste sumele de bani
imprumutate, altele decat cele de Imprumut (incluzind, In fiecare caz, o obligatie In temeiul unei
garantii); sau

(e) orice licente, Acorduri, Inregistrari sau aprobari (guvernamentale sau nu), necesare pentru
valabilitatea, legalitatea sau aplicabilitatea prezentului Acord sau Imprumut sau de performanta cu
privire la aceasta este retrasa sau Inceteaza pentru orice motiv, s fie In vigoare; sau

(f) Republic of Moldova declard un moratoriu general pentru satisfacerea obligatiilor catre creditorii
sai; sau

() orice eveniment care are In aprecierea rezonabild a Creditorului are un efect advers la capacitatea
imprumutatului de a Indeplini obligatiile care li revin in temeiul prezentului Acord: sau

(h) Garan'ia OeKB este emisa de OeKB pentru si In numele Republicii Austria, sau oricare dintre
dispozitiile sale este revocatd, Inceteaza sau inceteaza sa mai fie In vigoare sau inceteaza de 2
furniza securitatea destinatd sau devine ilegald sau este declaratid nula pentru un motiv,
eveniment sau circumstante care pot fi atribuite la sfera debitorului.

8.2 Evenimente de actiune implicitd

Daca un eveniment implicit a avut loc si In orice moment ulterior se continud, apoi oricare sau toate
dintre urmatoarele actiuni pot fi preluate de catre Creditor:

(a) Creditorul poate declara, prin notificare scrisa catre Debitor principalul i dobinda acumulata in
ceea ce priveste Imprumutul si toate celelalte sume datorate In baza prezentului Contract care
urmeaza a fi imediat datorat si platit, dupa care acelasi devine imediat datorat §i platit, fara
prezentare, cerere, de protest sau aita notificare de orice fel:

(b) Creditorul poate, prin notificare scrisa catre Debitor declara facilitatea de credit Incheiata, dupa
care obligatia creditorului de a face si de a continua Imprumutul de mai jos Inceteaza imediat: ]

(c) astfel de actiuni alte Creditorul pot, la discrefia sa absolut3 sa decid3 s le ia.

Debitorul convine sa plateasca creditorului la cerere toate pierderile, cheltuielile rezonabile $i pasive
pe care Debitorul, le poate sustine ca o consecinta a oricarei implicari (inclusiv, dar nu se limiteaza la
dobanda platita de creditor pentru creditorii de fonduri Imprumutate de catre acesta pentru a mentine
orice sume In mod implicit). Un certificat de citre un ofiter autorizat in mod corespunzator de Creditor
stabilind valoarea unei asemenea pierderi, cheltuieli rezonabile §i a pasivelor, precum §i baza de
calcul a acestuia, atunci cand a transmis Debitori, va (cu exceptia pentru o eroare vadita) sa fie o
dovada concludentd a sumei unei astfel de pierderi, cheltuieli si datorii, cu conditia ca astfel de
certificat sa fie sustinut de documente pentru a da dovada unei astfel de pierderi, cheltuieli si datorii $i
astfel de certificate trebuie sa fie insotite de documente adecvate.

12



Debitorul, imediat ce devine constient de aceasta, da o notificare scrisd cétre Creditor despre:
{a) orice caz de neplata; sau

(b) orice conditie, eveniment sau act care, cu acordarea de preaviz sau perioada de timp sau
ambele sau Indeplinirea de orice conditie ar putea duce la sau s& constituie un eveniment de
neplata

9.  GARANTI SI ANGAJAMENTE
9.1 Garantii

In scopul de a induce Creditorul sa intre in acest Acord si de a avansa si de a mentine Imprumutu!
acordat, debitorul face 1a data de acceptare urmatoarele garantii:

(a) Ministerul Finanielor al Republicii Moldova este autorizat 53 actioneze In numele si pentru
Republica Moldova si sa delegheze In mod legal In Republica Moldova. Prin urmare, obligatiile
debitorului In temeiul prezentului Acord sunt obligatii nelimitate $i neconditionate ale Republicii
Moldova. Republica Moldova poate fi actionatd In justitie In nume propriu, In legaturd cu
obligatiile asumate de debitor In conformitate cu prezentul Acord.

(b)  debitorul nu este In intarziere cu oricare din obligatiile sale de plata si nici un eveniment Implicat
a avut loc sau este continuat,

(c) debitorul are puterea de a intra In acest acord i de a Tmprumuta, livra si de a efectua acest
acord i a luat toate masurile necesare pentru a autoriza termenii si conditiile acestui acord sisa
autorizeze executarea, livrarea §i performanta prezentului acord, care constituie obligatii legale,
valabile si obligatorii ale debitorului executorii In conformitate cu termenii sai:

(d) executarea, livrare gi performanta prezentului acord nu va Incalica nici o prevedere din orice lege
sau regulament aplicabil In vigoare a debitorului sau orice ait acord, contract sau Intreprindere
la care debitorul este parte sau care este obligatorie pentru acesta;

(e) toate licentele, acordurile, Inregistrari sau aprobdrile guvernamentale (sau aitfel), necesare in

legatura cu executarea, livrarea, performanta, validitatea sau aplicabiiitatea acestui acord au
fost obtinute sau efectuate si sunt in vigoare si cu efecte depline.

Garantile mentionate mai sus vor supraviefui executarea prezentului acord $i se considera ca se
repeta la fiecare data de Imprumut: si la fiecare data de plata a dobanzii.

9.2 Angajamente

Debitorul se angajeaza, cu regulile cu si pentru creditor, dupd cum urmeaz:
(a) Inregistrari:

Debitorul va determina:

(1) care‘(i) Cumparatorul Proiectului mentine Inregistrari adecvate pentru a identifica bunurile si
serviciile finantate prin 'mprumut, (i) Cumparatorul Proiectului prezinta utilizarea acestora in

proiect si (iii) Cumparatorul Proiectul inregistreaza progresul proiectului, inclusiv costurile
acestora;

(2)  Reprezentantilor creditorului sa e fie permis de a inspecta proiectul, Cumparatorul proiectului,

bunurile i serviciile furnizate In conformitate cu Acordu! de achizitie si toate inregistrarile si
documentele relevante;
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(3) s& fie furnizate sau sa furnizeze el insusi la creditor toate informatiile, care vor fi solicitate de
catre Debitor in ceea ce priveste cheltuielile de Tmprumut, a proiectului si a bunurilor si
serviciilor furnizate in conformitate cu contractul de achizitie.

{b) Pari Passu si gajul negativ

Obligatiile debitorului, In temeiul prezentului acord se clasifica cel putin pari passu si in mod egal cu
toate celelalte obligatii scadente negarantate i nesubordonate ale debitorului. De la data acceptarii si
atat timp cAt nici o parte a Imprumutului nu va rdmane In derulare, Debitorul nu va crea sau sa fie de
acord s3 creeze orice ipoteca, Jaj, drept de gaj sau alt interes de securitate pe intreaga sau orice
parte din activele sale pentru a asigura orice obligatie sau pentru a asigura o garantie de orice
obligatie, cu exceptia cazului In care vor fi asigurate In mod egal si proportional cu aceasta, spre
satisfactia creditorului.

(¢} Modificarea din Acordul de achizitle

Debitorul nu va face, permite sau va fi de acord cu orice modificare, schimbare, sau reziliere a
Acordului de cumparare, fara acordul prealabil scris al creditorului.

10. LEG! $1 DISPUTE
(a) Prezentul acord va fi guvernat de legea Republicii Austria.

(b) Toate litigiile aparute In legatura cu acest acord, inclusiv de Incheierea, valabilitatea, precum si
drepturile si obligatiile parijilor de mai jos vor fi rezolvate In conformitate cu Regulamentul de
conciliere si de arbitraj ale Camerei Internationale de Comer} de la Paris de: catre trei arbitri.

(¢)  Locul de arbitraj va fi la Paris. Limba de utilizare In cadrul procedurilor de arbitraj va fi engleza.

(d) Hotararea arbitrald va determina rdspunderea pértilor cu privire la costurile suportate de catre
parti.

(e) Arbitrii vor depune toate eforturile pentru a efectua procedurile de atribuire i pentru a se pregati
in aga fel Incat sa facd atrituirea executorie prin lege.

()  Hotdrarea de atribuire poate fi introdusa In orice instan{d care are competenta sau cererea
poate fi facuta in instania de judecata In care o astfel de acceptare judiciara de atribuire si un
ordin de executare, dupa caz, poate fi.

(@) In cazul In care Creditorul aduce la orice acliuni legale (inclusiv costum, arbitraj, atagament,
executarea sau orice alta aplicare a masurii), Impotriva debitorului in legatura cu orice problema
care rezulta In temeiul prezentului acord, Debitorul, prin prezenta renunta la orice drept de
imunitate, pe care debitorul l-ar putea avea.

(n)  Debitorul va numi Ambasada Republicii Moldova ca agent In procesul de la Viena (anexa 7)

11. GENERAL

11.1 Notiflcari

Toate n.otiﬁcé.rile, cererile, solicitarile si alte comunicri trebuie s3 fie eficiente, in cazul de notificare in
scris prin scrisoare recomandata atunci cand a primit sau, In caz de notificare prin fax, atunci cand a
primit de la cealaitd parte o astfel de notificare, cererea de cornunicare, cererea sau altele sunt impuse
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sau permise a fi date sau efectuate in temeiul prezentului acord, adresate debitorului sau Creditorului,
la adresele lor, prevazute In arexa 1, sau la alta adresa, oricare dintre ele poate specifica in
continuare la alte aderese in scris, in conformitate cu acest Sec. 11.1.

11.2 Titlurile descriptive

Legendele din acest acord sunt pentru comoditatea de referinta §i nu trebuie sA defineasca sau sa
limiteze prevederile prezentei legi.

11.3 Derogiri, remedil cumulative

Nici o eroare sau intirziere din partea creditorului, In exercitarea oricarui drept, puteri sau privilegiu de
mai jos, §i nici un curs de colaborare Intre debitor §i creditor nu va opera ca o renuntare la acesta, si
nici nu se procedeaza ca orice exerciliu unic sau parial al oricarui drept, putere sau privilegiu care
exclude orice alt exercitiu sau exercitarea de orice ait drept, putere sau privilegiu. Drepturile si caile de
atac prevazute in mod expres aici sunt cumulative i nu exclud orice drepturi sau remedii pe care
Creditorul le-ar avea astfel.

11.4 Invaliditate partiald

Daca oricare dintre prevederile prezentului acord vor fi solutionate de orice instan{d competenta
pentru a fi inaplicabila, valabilitatea, legalitatea si aplicabilitatea dispozitiilor ramase prezentei legi, nu
trebuie Tn nici un fel sa fie afectate si, prin urmare, parile la acesta se vor folosi de cele mai bune
eforturi pentru a revizui prevederea invalida, astfel Incat sa-i confere titlu executoriu, In conformitate cu
intentia exprimata de aceasta.

11.5 Cesiunea

Debitorul nu poate cesiona sau transfera integral sau o parte din drepturile si obligatiile sale, fara
acordul prealabil scris al creditorului.

Creditorul poate cesiona drepturile si obligatiile izvorate din (i) fara acordul debitorului, in cazul In care
este cesionar sau OeKB (In cazul unui eveniment Implicit numai) orice altd banca sau institutie
financiard, si (ii), cu acordul prealabil in scris al debitorului, care nu va fi intarziat nejustificat, la orice
ait cesionar.

11.6 Confidentialitate

Prin prezenta debitorul este de acord ¢4 creditorul este Indreptatit s prezinte Intr-un mod, care este
de obicei folosit de catre banci, tcate informatiile, pe care le primeste, In legaturd cu acest acord sau
relatie de afaceri cu debitorul, In special, in interesul unei protectii rezonabile a creditorilor - pentru
banci, instituii comune ale bancilor sau arganizatii preferate de protectie a creditorilor.

Prin prezenta debitorul este In continuare de acord ca creditorul este Indreptatit sa dea informatji care
rezulta din prezentul acord sau relatie de afaceri cu Creditorul la urméatoarele persoane sau companii:

a) orice membri ai grupuiui de companii cle creditor,

b) un studiu prospectiv cesionar sau de cesionar sau de orice altd persoand sau societate care ar
putea propune intrarea in relatis contractuale cu creditorul in legatura cu acest acord,

c) OeKB si Republica Austria, si

d) orice alta persoana, autoritate sau entitate, la care creditorul este obligat s dezvaluie orice astfel
de informatji In conformitate cu orice lege sau ordinul oricrei instante sau tribunal sau alt organism
de reglementare la ale carui instructiuni Creditorul trebuie 53 se conformeze.



11.7 Amendmente la Acord

Prezentul Acord nu poate fi modificat sau amendat, altfel decat prin intermediul instrumentelor legale
in format scris.

12. INTRAREA IN VIGOARE

Prezentul Acord va intra In vigoare dupd semnarea acestuia de catre Pari in conformitate cu
procedurile de rigoare §i ratificarea de catre Parlamentul Repubilicii Moldova.

INTRU CONFIRMAREA CELOR EXPUSE, Partile In acest context au incheiat prezentul Acord |a data
sus mentionata Tn doua exemplare originale In limba Engleza §i versiunea Engleza este de referinta, si
prevaleaza faja de oricare alta tracucere.

Republica Moldova
actionInd prin Ministrul Finantelor al Republicii Moldova
reprezentata de Prim-ministru al Republicii Moldova

UniCredit Bank Austria AG In calitate de Creditor

Florence Werdisheim Doris Pignitter
Director Administrativ Manager Superior



ANEXA 1

PARTILE
DEBITORUL
Nume: Republica Moldova
reprezentatd de catre Ministrul Finantelor al Republicii Mcldova in calitate
de Debitor
Adresa: Ministerul Finantelor
Str. Cosmonautilor 7
MD-2005 Chiginau
Republica Moldova
Telefone: +373 (22) 262726
Fax: +373 (22) 262893
Departamentul responsabil: Directia Datorii Publice
Responsabil: Dna. Eiena Matveeva
CREDITORUL
Nume: UniCredit Bank Austria AG
Adresa: Schottengasse 6-8,
1010 Vienna
Austria
Telefon: +43 (0)5 08 05 - 56939
Fax: +43 (0)5 05 05 - 8956939
Departament responsabil: 8067 Management Produse & Portofoliu
Responsabil: Dna. Jaana Novak



ANEXA 2

1. Proiectul

Imbunatatirea Serviciilor Medicale: in Spitalul Clinic Republican din Moldova - faza !l

2. Acordul privind Achizitia:

Un Acord cu numarul RCH2-2013, din 27 lunie 2013, intre AME International GmbH
{("Exportator in cadrul Proiectului’) si Ministerul Sanatati al Republici Moldova

("Cumpdrator in cadrul Proiectuiui") in valoare de 7,300,000 EURO (sapte milioane trei sute
mii EURO) privind Proiectul.



ANEXA 3

. Facilitate de Credit (Sectiunea 2.2)

O suma ce nu depaseste 7,300,000 EURO (sapte milioane trei sute mii EURO)

. Perioada de disponibilitate (Sectiunea 2.2)

De la Data Incheierii (determinata In Sectiunea 7) pana la ziua ce constituie 21 luni dupd Data
Incheierii, Insa ce expira Ia data de 30 iunie 2014 cel tarziu.

. Rata Dobanzil (Sectiunea 3.1)

0.00 % procente per an

. Rata de Penalitate (Sectiunea 3.3)

3 luni EURIBOR plus 0 marja de 2 % per an

. Taxa de Angajament (Sectiunea 4.1)

0.5 % per an (zero punct cinci procente per an)

. Taxa pentru Administrare (Sectiunea 4.2)

0.5 {zero punct cinci procente) net din Facilitatea de Credit

. Prima de Garantare (Sectiunea 4.4)
() Prima de Garantare pentru OeKB platitd apriori
15,056,25 EURO

Valoarea finald va fi determinata de citre OeKB dupa emiterea Garantiei finale pentru OeKB. In
cazul In care suma finala difera fata de suma indicata, Debitorul va plati diferenta (daca e cazul) pe
parcurs de 30 (treizeci) zile calendaristice dupa ce Debitorul a fost notificat despre de catre

Creditor.
(i) Prima de Garantare OeKB plitita drept Marji

1.10 procente per an

Conform ppliticilor speciale de motivare a dezvoltdri promovate In legaturd cu acordarea
imprumuturilor la conditii concesionale, Ministerul Finantelor al Republicii Federale Austriece ofera

ca o masura speciald o reducere a primei pentru garantie in valoare de aproximativ 978,656.25
EURO.
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8. Taxa pentru Procesare pentru QeKB

1,440 EURO corelatd cu Asigurarea Creditului de Export

9. Datele Obligatorii de Rambursare (Sectiunea 5.1)
Rambursarea urmeaza a fi realizatd n 19 trange consecutive semianuale, prima urmand sa fie

72 luni dupa Data de Acceptare Provizorie sau 81 luni dupa Data Incheierii, dar nu mai tarziu decat
30 iunie 2020.

10. Valoarea Platii in Avans Optionale {Sectiunea 5.2)
500,000 EURO

11. Perioada de Inchelere (Sectiunea 7.)

Perioada incepand cu Data de Acceptare pand la 60 (saizeci) zile calendaristice dupa Data de
Acceptare cel tarziu.



ANEXA 4
PROCEDURA DE PLATA

Debitorul autorizeaza prin prezenta Creditorul irevocabil sa plateasca Exportatorului de Proiect pana
la suma totala maxima a facilitatii de creditare mentionata In Anexa 3 la prezentarea urmatoarelor
documente la contabilitatea Creditorului :

Plata in avans:

15% (cincisprezece procente) din suma Acordului de Procurari fiind 1,095,000.00 Euro (un milion si
nouazeci §i cinci mii) urmeaza a fi platite ca plata in avans, imediat la prezentarea:
¢ Invoice-ului comercial al Exportatorului Proiectului In 3 (trei) originale si 3 (trei Jcopii
o Scrisorii de garaniie emisa de o bancé austriaca In valoare de 5% din suma Acordul de
Procurari
o Garantiei platii In avans emisa de catre o banca austriaca in valoare de 15% din suma
Acordului de Procurari

Plata la transportare:

80% (optzeci procente) din suma Acordului de Procurari fiind de 5,840,000,00 Euro (cinci milioane si
opt sute patruzeci mii) urmeaza a fi platite la prezentarea urmatoarelor documente:
¢ |nvoice-ul comercial al Exportatorului de Proiect In 3 (trei) originale semnate de E:xportatorul
de Proiect si 3 (trei) copii
+ Certificat de Asigurare in 1 (unu) original si 3 (trei) copii
s Factura de transportare In 1 (unu) ariginal $i 3 (trei) copii
o Copia Facturii de receptionare pentru transportator, stampilata si semnata In original de catre
transportator, cu remarca ,Cargou pre-piatit" si numarul Acordului de Procurari

si /sau

Setul complet ai facturii de cargou maritim “l.a bord" sau Factura combinata de transportare

FIATA In 3 (trei) originale si 3 (trei ) copii, facute la comand3, autorizate prin antet, notificate de
catre Cumpdratorul Proiectului.

Plata COHO:

5% (cinci procente) din suma Contractului de Procurari find de 365,000.00 Euro (trei sute saizeci
si cinci de mii) urmeaza a fi platite la prezentarea:
» Invoice-ului comercial al Exportatorului de Proiect in 3 (trei) originale semnate de
Exportatorul de Proiect i 3 (trei) copii
s 3 (trei) copii al facturii COHO.

Crepitorul trebuie sa fie Imputernicit s& aiba Incredere In orice document care se presupune c3 este
origmal §i corect §i semnat sau trimis de catre persoana corecta. Creditorul nu-gi asuma nici un fel de
obligatiuni sau responsabilitdti pentru forma, suficienta, acuratefa, originalitatea, falsificarea sau
efectul juridic al oricarui document (documente), si/sau pentru conditile particulare stipulate in
document/documente, nici nu Isi asuma nici o obligatiune sau responsabilitate pentru descrierea
cantitatea, greutatea, conditia, ambalarea, furnizarea, valoarea sau existenta bunurilor sau serviciilo}
reprezentate de vre-un document /careva documente, sau pentru contrafacerea bunurilor sau actelor
si/lsau omiterile, solvabilitatea, performanta sau prestanta trimitatorutui, transportatorului
intermediarilor, adresatilor sau asiguratorilor de bunuri, sau altor persoane. '
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Transportarea pariiala §i prezentarea pariiald a documentelor se permite.

Creditorul va prezenta Debitorului o notificare scrisd dupa ce Creditul a fost atribuit Exportatorului de
Proiect.

Dupa ce Creditul a fost atribuit Exportatorului de Proiect, Creditorul va remite documentele relevante
catre Debitor printr-un serviciu separat de curieri.
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ANEXA 5

OPINIA LEGALA
(Specimen)

Din partea: Ministrul Justitiei Republicii Mcldova

Catre: UniCredit Bank Austria AG

Eu, ... in calitate de Ministru al Justitiei al Republicii Moldova, ma refer la Acordul de credit
export pentru Tmprumutul concesional Nr. 233.022 In suma de 7,300,000 Euro (,Acord™), datat cu ...
si Incheiat Intre Ministerul de Finante In numele Republicii Moldova In calitate de debitor (*Debitor”),
reprezentat de Prim-ministru al Republicii Moldova §i UniCredit Bank Austria AG in calitate de
creditor (“Creditor”). Nu exprim nici o opinie cu privire la legile si orice aitd jurisdictie decat cea a
Republicii Moldova.

Am examinat si semnat §i am executat copie a Acordului §i a altor documente pe care le-am
considerat necesare §i relevante s3 le examinez, pentru ca sa pot sa-mi redau opinia. Termenii
definiti In Acord trebuie s3 aibd acelasi infeles, numai dacad nu sunt definiti In alt mod prin acest
document.

In temeiul celor mentionate mai sus sunt de opinia ca:

a) Ministerul Finantelor al Republicii Moldova este autorizat sa actioneze pentru si In numele
Republicii Moldova, cu consecintele juridice corespunzatoare. Prin urmare, obligatiile
Debitorului Tn conditile prezentului Acord sunt nelimitat §i neconditionat §i obligatiile
Republicii Moldova. Republica Moldova poate fi chemata In judecatd In numele siu propriu in
conexiune cu obligatiunile Debitorului In conditiile prezentuiui Acord.

b) Ministerul Finanielor este autorizat s& actioneze tn numele Debitorului, cu consecintele
juridice corespunzatoare. Prin, urmare toate obligatiunile In condifiile acestui Acord sunt
valide si legale, cu onsecintele juridice corespunzatoare si obligatile in vigoare ale
Debitorului . Debitorul are capacitatea de a chema In judecata i de a fi chemat In judecata in
numele s&u propriu.

c) Debitorul are dreptul de a fi parte si de a implementa Acordul. Debitorul a realizat toate
masurile necesare ( guvernamentale si altele) pentru a autoriza semnarea Acordului in
conditiile §i termenii stipulati prin prezentul document si intrarea in vigoare, furnizarea Si
implementarea Acordului.

d) Acordul a fost semnatde catre Dl ........... In calitate de prim-ministru al Republicii Mcldova.
e) Acordul semnat de catre Prim-ministru al Republicii Moldova In numele Debitorului, constituie

obligatiunile legale, valide si cu consecinte juridice corespunzatoare ale Debitorului in
corespundere cu legislatia Republicii Maldova, In concordania cu termenii sai.
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f) Persoana sau persoanele semnatare ale Acordului, sunt pe deplin Imputernicite si autorizate
pentru a semna sau autoriza orice alt document In conexiune cu Acordul In numele
Debitorului.

9)

k)

m)

Realizarea si performanta implementarii Acordului $i tranzactile preconizate, nu vor
contravine cu (i) orice lege, reguiament sau orice ordin oficial sau judiciar; (i) tratat, acord sau
alt document sau instrument la care Cebitorul este parte sau care este obligatorie pentru
acesta sau oricare din activele sale respective.

Toate autorizatiile, aprobarile (inclusiv, daca este necesar, de schimb de aprobari de control),
consimiaminte, licenle, scutin, completan, Inregistrar, acte notariale si alte cerinte ale
institujiilor guvernamentale, judiciare si publice, si autorizarile necesare sau recomandabile, in
conexiune cu executarea, livrarea, valabilitatea si performanta implementarii acordului sau
orice platd care urmeaza sa fie efectuate ulterior, au fost obtinute sau efectuate si sunt In
vigoare §i Debitorul are autoritatea deplind de a efectua toate piatile In temeiut Acordului In
EUR (Euro).

Toate sumele datorate de catre Debitorul Tn cadrul acordului pot fi facute gratuit i fara
deducere pentru sau In contul de orice impozit, taxe, deducere sau taxe din partea Republicii
Moldova, orice subdiviziune politicd sau autoritate de impozitare. In eventualitatea unei
retinere la sursa In ceea cae priveste platile de dobanda In conformitate cu Acordul in cauza,
obligatia Debitoruiui de a plati sume suplimentare in conformitate cu punctul 6.4 este valabila
i aplicabila.

Acest Acord a fost ratificat de catre Parlamentul Republicii Moldova [gi publicat ...... ], sinu
este necesar sau recomandabil s3 se asigure legalitatea, validitatea, aplicabilitatea sau
admisibilitatea In evidenta Acordului ca aceasta sa fie depus, Inregistrat sau Inscris de orice
alta autoritate guvernamentald sau agentie din Republica Moldova.

Alegerea cadrului legal al Republicii Austria ca sa reglementeze acest Acord este o alegere
valabila a legii $i va fi recunascuta si executata in orice instanta din Republica Moldova.

Debitorul este subiectul dreptului civil In raport cu cbligatile asumate In cadrul Acordului.
Intrarea In vigoare $i performanta implementarii Acordului de catre Debitor, constituie acte
private §i comerciale. Ridicarea imunitdti din sectiunea 10. (g) din cadrul Acordului este
valabila si obligatorie pentru Debiter.

Nu este necesar In conformitate cu legislajia Republicii Moldova ca (i), In scopul de a permite
Creditorului sa aplice drepturile care fi revin In conformitate cu acest Acord, sau (i) din motive
de executie, livrare, performanta sau aplicabilitatea acestui Acord, ca Creditorul este autorizat,
calificat sau are dreptul s# 1si desfasoare activitatea in Republica Moldova.

Creditorul nu este sau va fi regedin{a, domiciliul, desfasurarea activitatilor sau orice prezinta
obiectul impozitarii In Republica Moldova din singurul motiv de executie, livrare, performanta
sau aplicare a Acordului.

Prevederile din punctul 10. a Acordului sunt legale, valabile si obligatorii In conformitate cu
legislatia Republicii Moldova.

Instantele judecatoresti din Republica Moldova vor recunoaste orice hotardre i / sau orice
premiu de arbitraj In conexiune cu Acordul, ca fiind valabila si finald §i va pune in aplicare
orice astfel de hotarare si / sau decizii arbitrale.

O hotdrére judecatoreascd exprimata in EUR (Euro) va fi recunoscutd §i executatd in
Republica Moldova.



In conformiatte cu cele cunoscute, nici un litigiu, arbitraj sau procedura administrativa sunt in
prezent in curs sau asteptare sau, dupa stiinta mea, a amenintat impotriva Debitorului care ar
avea sau ar putea duce la o schimbare materiald nefavorabild In conditii financiare sau
corporative a Debitorului.

n) Acordul si toate celelalte documente, nu contin nici o prevedere care se va realiza inaplicabil
in conformitate cu legislalia Repubilicii Moldova.

0) Obligatiile Debitorului In cadrul Acordului vor fi In orice mement pari passu fatd de loate
celelaite obligatii ale Debitorului, cu exceptia acelor obligatii impuse abligatoriu prin
lege.

Prezenta Opinie Legala este data pentru beneficiul unic al Creditoruiui i poate fi invocata de
OeKB, si nu pot fi divulgate unei alte persoane decat OeKB.

Cu profund respect,
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ANEXA 6

CONFIRMAREA FAPTULUI CA CONTRACTUL DE CUMPARARE ESTE
IN VIGOARE SI CU EFECTE DEPLINE

[Creditor]

Ref. Acordul de credit privind exportul vizind imprumutul preferential Nr. 233.022 in
valoare de 7,300,000 euro ("Acordul”) din 9 {ulie 2013 si incheiat intre Republica
Moldova, reprezantata prin intermediul Ministrului de Finante al Republicii
Moldova, ca debitor ("Debitor’) gi UniCredit Bank Austria AG in calitate de
creditor ("Creditor”).

Stimati Domni,

Prin prezenta se confirma ca Acordul de Cumparare nr. RCH2-2013, Incheiat la 27 iunie 2013 Intre
AME International GmbH si Ministerul Sanatatii al Republicii Moldova a intrat in vigoare la data de

[Exportatorul Proiectului}
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ANEXA 7
ACCEPTAREA NUMIRII AGENTULUI DE PROCES

(Contractor]

Ref: Acordul de credit privind exportul vizind imprumutul preferential Nr. 233.022 in
valoare de 7,300,000 euro ("Acordul") din 9 iulie 2013 si incheiat intre Republica
Moldova, reprezantata prin intermediul Ministrului de Finante al Republicii
Moldova, ca debitor ("Debitor"}) si UniCredit Bank Austria AG in calitate de
creditor ("Creditor").

Stimati Domni,

In calitate de Ambasador al Republicii Moldova in Vienna, Republica Austria, accet, in numele meu si
in numele Ministerului de Finante a Republicii Moldova, numirea In calitate de agent autorizat de
proces a Debitorului de a servi in calitate de agent de proces In cadrul Acordului.

Adresa meain Viennaeste: ...................

In cazul oricaror schimbari a adresei mele va voi notifica in scris fara intirzieri.

Cu respect,

Ambasada
Republicii Moldova in Republica Austria
locul, data ..........
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EXPORT CREDIT AGREEMENT
Soft Loan No. 233.022

for an amount of EUR 7,300,000

dated 9 July 2013

conciuded between

The Republic of Moldova
represented by the Ministry of Finance
(as “Borrower”)

and

UniCredit Bank Austria AG
(as "Lender”)

concarning the
Financing of Improvement of Medical Services
at the Republican Clinical Hespital of Moldova —~ phase |i
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This export credit agreement for a soft lcan No. 233.022 for an amount of EUR 7,300,000 (the “Agreement”)
is dated 9 July 2013 and is made between the BORROWER specified in Annex 1 (“Borrower"), and the
LENDER (“Lender”) specified in Annex 1.

1. DEFINITIONS

In this Agreement and the Annexes hereto the following expressions shail have the following

meanings:

“Acceptance Date”
“Annex”

“Availability Period”

“Borrowing”

“Business Day”

“Clqslng Date”

“Credit Facility”

~

HEURH or ue“

“EURIBOR”

“Facllity Account”

“Interest Payment Dates”

“Interest Period”

means the date on which this Agreement is signed by both parties and
duly ratified by the Parliament ot the Republic of Moldova .

means an annex to this Agreement the terms ot which annex shall be
deemed to be incorporated into this Agreement and form a part thereof,

means the period specified in Annex 3 during which Borrowings may be
drawn against the Credit Facility.

means an armount drawn down by the Borrower against the Credit Facility
according to the provisions of this Agreement.

means a day on which banks are open for business and dealings and
deposits in foreign exchange between banks may take place in Vienna
and in Chisinau and which is a TARGET days.

means the date defined in Section 7 hereof.

means the amount specified in Annex 3 against which the Borrower may
draw Borrowings during the Availability Period.

the single currency of those member states of the European Union that
adopt the Euro as their currency in accordance with legislation of the
European Community relating to the European Economic and Monetary
Union .

means the percentage rate per annum equal to tha spot value on a
365/360 convention basis of the average EURIBOR deposits rate as
agreed with EURIBOR FBE (page 248) for a period equal to the period
for which interest has to be determined by the Lender (Section 3.3.), at or
about 11:00 Brussels time on the second Business Day before the
commencement of the relevant Interest Period. In this context, “FBE”
means “Federation Bancaire Europeenne”.

means the account opened in the name of the Borrower in accordance
with the provisions of Section 2.3.

means 31 March, 30 June, 30 September and 31 December in each
year, provided that if any such date shall not be a Business Day,
references to such date shall be to the immediately preceding Business
Day.

means a period
(i) starting on the date of a Borrowing or on the last day of its preceding
Interest Period, and
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HLien"

“Loan”

“Mandatory
Repayment Dates”

“QeKB”

“OeKB Guarantee”
“0eKB Guarantee
Premium”

“Payment Procedure”
“ﬁro]ect"

“Project Buyer”
“Project Exporter”

“Provisional
Acceptance Date”

“Purchase Agreement”

“Section”

“Target Day”

(i) ending on 31* March, 30" June, 30" Septemtier or 31% December
means any mortgage, charge, pledge, lien, hypothecation, encumbrance,

title retention or other security interest of any kind whatsoever and
howsoever arising.

means the aggregate principal amount of the Borrowings advanced under
the Credit Facility and for the time being outstanding.

means the dates in each year specitied in Annex 3, provided that if any
such date shall niot be a Business Day, references o such date shall be
to the immediately preceding Business Day.

means Oesterreichische Kontrollbank Aktiengesellschaft, Am Hof 4, 1011
Vienna, Austria, acting as Export Credit Agency for and on behalf of the
Republic of Austria.

means a guarantee issued by OeKB for and on behalf of the Republic of
Austria in accordance with the Export Promotion Act 1981 as amended.
the fees charged by QeKB for the issuance of the QeKB Guarantee.
means the procedure for the payment of Borrowings specified in Annex 4.
means the project specified in Annex 2.

means the project buyer defined in Annex 2.

means the Austrian exporter defined in Annex 2.

means the date on which the Lender has received from the Project
Exporter the copy of the Certificate of Handling over (“CQHO", as defined

in the Purchase Agreement);

means the agreement relating to the Project entered into between the
Project Exportar and the Project Buyer as specified in Annex 2.

means a section of this Agreement.

a day on which the Trans-European Automated FReal-Time Gross
Settlement Express Transfer (TARGET) System is open.

2. THE CREDIT FACILITY

21 Preamble

The purpose of this Agreement is to lay down the terms and conditions on which the Lender will
tinance 100 % of the total contract value (but up to the maximum amount specified as the “Credit
Facility” in Annex 3 hereof) to be paid by the Project Buyer to the Project Exporter under the

Purchase Agreement.



2.2 The Credit Facility

The Lender hereby agrees to make the Credit Facility available to the Borrower during the Availability
Period on the terms and conditions set forth in this Agreement, provided that a Borrowing may only be
made by the Borrower under the Credit Facility in accordance with the Payment Procedure specified in
Annex 4 and shall be applied towards payment of the price due to the Project Exporter under the
Purchase Agreement.

The credit granted hereunder is extended under and pursuant to the provisions of the rules and
regulations for export credits promulgated by the Republic of Austria. The Borrower hereby takes note
that the financing is supported by public aid funds with a grant element of 35.30% (thirty five point
thirty per cent).

The Lender may refuse to disburse a Borrowing if such Borrowing and interest thereon would not be
covered by the guarantee issued by OeKB for and on behalf of the Republic of Austria in accordance
with the Export Promotion Act 1981, as amended, and/or the refinancing agreement with OeKB for the
Credit Facility ceases to be in force.

2.3 Facility Account

The Lender shall open a Euro facility account in the name of the Borrower, designated “Facility
Account”. Each Borrowing made hereunder shall be debited to the Facility Account, in accordance with
this Agreement, value the date of payment of such Borrowing. Repayments and prepayments shall be
applied to the Facility Account accordingly.

2.4 Independence of Agreement and Purchase Agreement

This Agreement and the Purchase Agreement are separate and independent agreements. No failure
of the Project Exporter to fulfil its obligations under the Purchase Agreement shall affect the
obligations of the Borrower towards the Lender, nor shall the Lender be liable for any failure of the
Project Exporteg and/or any other party to the Purchase Agreement.

2.5 Procurement Procedure

For the purpose of carrying out the Project in a duly manner the Borrower assurnes on its own
decision to award the Purchase Agreement by means of direct negotiation.

3. INTEREST

3.1 Interest on the Facility Account

The Borrower will pay interest on the Interest Payment Dates at a fixed rate as specified in Annex 3,
calculated on the credit amount outstanding.

3.2 Computation and Date for Payment of Interest

Interest due in accordance with Section 3.1 shall accrue from day to day, shall be computed on the
basis of the actual number of days elapsed for the respective Interest Period and a year of 360 days,
and, except as provided in Section 6.1, shall be paid quarterly in arrears by the Borrower to the Lender
on the Interest Payment Dates.

3.3 Default Interest

In the event of failure by the Borrower to make payment on the due date of any sum due hereunder,
the Borrower shall pay interest on such sum from the date of such failure up to the date of actual
payment at the rate specified in Annex 3. Default interest as per this Section 3.3 shall be due on the

D
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Interest Payment Dates.

4, FEES AND EXPENSES

41 Commitment Fee

For the period beginning at the Closing Date and ending at the end of the Availability Period, the
Borrower will pay to the Lender a commitment fee at the rate specified in Annex 3. The commitment
fee due in accordance with this Section 4.1 shall be calculated on the basis of the actual number of
days elapsed and a year of 360 days by the Lender on the undrawn balance cf the Credit Facility at
the commencement of each calendar cuarter and shall be paid in arrears by the Borrower to tha
Lender on the Interest Payment Dates. The first payment of the commitment fae hereunder shall be
made on the first Interest Payment Date naxt following the Closing Date.

42 Management Fee

The Borrower shail within 30 (thirty) calendar days after the Acceptance Date pay to the Lender the
management fee specified in Annex 3.

43 Expenses

()  The Borrower will furthermore pay to the Lender on demand the reasonable and documented
expenses (including legal, translation and travel expenses and expenses in connection with the
QeKB guarantee) incurred by the Lender in suing for or recovering any sum due to the Lender
hereunder.

(). All taxes, duties, expenses or other charges levied on the Lender by the Ministry of Finance of
Moldova in relation to this Agreerent and the transactions contemplated hereunder, will be for
the account of the Borrower and payable by the Borrower to the Lender.

44 OeKB G\uarantee Premlum

Under this Agreement the Lender will charge the Borrower a compensation for guarantee premium of
OeKB in the following manner:

(i) OeKB Guarantee Premium and Handling fee of OeKB payable up front

The Borrower shall within 30 (thirty) calendar days after the Acceptance Date pay to the Lender
an uptront part for compensation for guarantee premium of OeKB and the handling fee specified
in Annex 3 in the amounts specified in Annex 3.

(il OeKB Guarantee Premium payable as Margin

(a) Starting with the Interest Payment Date which falls after the Closing Date the Borrower
shall pay to the Lender the compensation for guarantee premium of QOeKB payable as a
margin as specified in Annex 3. The margin part of the QeKB Guarantee Premium shail
be due and payable quarterly on the Interest Payment Dates.

b) The payment schedule of the amounts to be paid under Section. 4.4 will be determined
by OeKB upon issuarice of the final OeKB Guarantee. The Lender will notify the Borrower
accordingly and will forward a payment schedule to the Borrower indicating the payments
of the margin part of the QeKB Guarantee Premium. Such notification shall become an
integral part of this Agreement.

c) It during the term of the Export Credit Agreement the OeKB Guarantee premium is
increased, because (i) the cover under the OeKB Guarantee has changed, or (i) material
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changes in the contractual terms of the Export Credit Agreement have been agreed, the
Borrower will reimburse the LLender on demand for such increase, and if during the term
of the Export Credit Agreement the OeKB Guarantee premium is decreased, because (i)
the cover under the CeKB Guarantee has changed, or (i) materizl changes in the
contractual terms of the Export Credit Agreement have been agreed, the Lender will
reimburse the Borrower on demand for such decrease.

5. REPAYMENT
5.1 Mandatory Repayment

The Loan outstanding at the end of the Availability Period shall be repaid by the Borrower in such
number of equal semi-annual repayment instalments on the Mandatory Repayment Dates specified in
Annex 3. The Lender shall within 15 (fifteen) calendar days after the Provisional Acceptance Date
notify the Borrower the list of the Mandatory Repayment Dates and the amounts (lue on each such

date.
5.2. Optional Prepayment

The Borrower may prepay the whole or any part (if part, in the amount set forth in Annex 3 or integral
muitiples thereof) of the Loan upon giving at least 30 (thirty) calendar days prior written notice (such
notice to be irrevocable) of the proposed prepayment date to the Lender subject (o the approval of
QOeKB and subject to payments of any break casts incurred by the Lender. Any such prepayment shall,
if made during the Availability Period, reduce the amount of the Credit Facility by an amount equal to
such prepayment. Any references ta the Credit Facility in this Agreement shall thereafter be deemed
to be references to the amount specified in Annex 3 as so reduced. Any such prepayment shall, if
made after the expiry of the Availability Period, be applied to reduce by equal amounts the repayment
instalments due thereafter.

X S
6. PAYMENTS
6.1 Notice of Payment

(@)  Not later than 30 (thirty) calendar days prior to each Interest Payment Date or, as the case may
be, Mandatory Repayment Date, the Lender shall notify the Borrower of such amounts as are
due to be paid by the Borrower to the Lender in accordance with the provisions of this
Agreement in respect of principal, interest and commitment fee, provided that failure to give
such notice as aforesaid shall not relieve the Borrower of its obligation to make payments of
such amounts as aforesaid when due.

(b)  The notification shall also specify for each payment to be made under this Agr2ement, the exact
amount and payment purpose (appropriation on due and payable amounts notified by the
Lender) and the Borrower shall make payment in the advised manner and confirm the
application of funds in writing. The Borrower shall advise the Lender in writing of the payment
purpose (appropriation of funds) for each amount paid to the Lender. If no such information is
received, Sec. 6.6. shall apply.

(c) If any amount whatsoever is debited and/or credited to the Facility Account and/or any other
account which may be opened in connection with this Agreement at any time within 30 (thirty)
calendar days prior to any Interest Payment Date, interest or any other amounts due in respect
thereof on such Interest Payment Date shall be carried forward and become due and payable to
the Lender on the next succeeding Interest Payment Date, respectively will (in the case of
amounts credited) be recalculated on the next succeeding Interest Payment Date.

)



6.2 Method of Payment

On each Interest Payment Date, Mandatory Repayment Date or other due date for payment of any
sum due and payable under this Agreement, as the case may be, the Borrower will make payment of
the amounts in the currency due on such date by the Borrower under this Agreement in Vienna, value
the relevant due date.

All payments by the Borrower to the Lender of amounts due hereunder shaill be made in freely
convertible and transferable Euro in Vienna.

6.3 Waiver of Set-off or Counterclaim

The Borrower hereby waives any and all rights of set-off or counterclaim which it may have with regard
to any amount due to the Lender hereunder and agrees that it will not withhold payment for any
reason whatsoever of any amounts due for payment. In particular the Borrower will not withhold
payment of amounts due to the Lender under this Agreement on the grounds that it has any claims,
rights of action, entittements or demands against the Project Exporter or other suppliers in relation to
the Project.

6.4 Payments free of Withholding Taxes and other Charges

All payments to be made by the Borrower under this Agreement shall ba made without set-oft or
counterclaim and free and clear of, and without deduction for or on account of, any present or future
taxes, duties, deductions, withholdings or other charges of whatsoever nature of the Repubiic of
Moidova unless the Borrower is required by law to make such deduction. If so required by law, the
sum due from the Borrower in respect of such payment shall be increased to the extent necessary to
ensure that after making of such deduction of taxes, duties, deductions, withholdings or other charges
the Lender receives on the due date for such payment a net sum equal to the sum which it would have
received had no such deduction of taxes, duties, deductions, withholdings or other charges been
required to be made. The Borrower shall promptly deliver to the Lender any receipts, certificates or
other proof evidencing the amounts (if any) paid or payable in respect of any deduction or withholding
as aforesaid.

6.5. Increased Costs
If the result of

. any change in, or the introduction of, any law, regulation or regulatory requirement or
any change in the interpretation or application thereof or

) compliance by the Lender with any direction, request or requirement (whether or not
having the force of law) of any central bank, monetary, regulatory or other authority

(including, in each case, without limitation, those relating to capital adequacy, liquidity,
reserve assets and special deposits) is 10

(a) increase the cost to, or impose an additional cost on, the Lender in making or keeping
its commitment available or maintaining or funding the loan; and/or

(b)  reduce the amount payable or the effective return to the Lender under this Agreement;
and/or

() reduce the Lender's rate of return on its overall capital by reason of a change in the
manner in which it is required to allocate capital resources 10 its obligations under this
Agreement; and/or

(d)  require the Lender to make a payment or forgo a return on, or calculated by reference
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to, any amount received or receivable by it under this Agreement,

then the Borrower shall pay to the Lender on demand any such cost, reduction, payment or
forgone return,

Any certificate of the L.ender as to such cost, reduction, payment or forgone return shall, in the
absence of manifest error, be conclusive evidence and binding on the Borrower.

For the purpose of this clause the Lender may in good faith allocate or spread costs and/or
losses among its assets and liabilities (or any class thereof) on such basis as they consider
appropriate.

6.6 Appropriation of Payments

All payments received by the Lender from the Borrower hereunder will (unless the Lender varies the
order of application) be applied by the Lender towards payment of amounts due hereunder in the
following order, and the Borrower hereby consents to the application of such payments in such order
(and to any variation thereof by the Lender):

(@ amounts due under Section 4.2 (Management Fee and Expenses);
(b) amounts due under Section 4.4.(ii) (OeKB Guarantee Premium)

(c) amounts due under Section 4.1 (Commitment Fee);

(d) amounts due under Section 3.3 (Default interest)

() amounts overdue under Section 3.1 (Interest);

()  amounts overdue under Section 5.1 (Mandatory Repayment);

(@ amounts due under Section 3.1 (Interest);

(h) amounts due under Section 5.1 (Mandatory Repayment);

()  amounts due under Section 5.2 (Ogtional Prepayment).

The Lender will advise the Borrower about any application of funds. Overdue amounts shall be repaid
before due amounts. Any instructions to the contrary given by the Borrower shall be disregarded.

The Borrower hereby acknowleciges that under the guarantee OeKB has reserved towards the Lender
the right to vary the appropriation of payments as set out above. In such case the Lender shall
immediately inform the Borrower in writing and the Borrower shall accept the appropriation of OeKB
and hereby undertakes to repay the Loan and any other amounts outstanding under this Agreement
as then notified (including a detailed calculation) by the Lender to the Borrower.

7. CONDITIONS PRECEDENT

This Credit Facility shall become available to the Borrower on the date ("Closing Date”) the Borrower
receives notice from the Lender that the following conditions shall have beer satisfied in form and
substance satisfactory to the Lender:

0] The Lender shall have received:

(@) a copy of the Purchase Agreement satisfactory in form and substance for the Lender
together with a certificate from the Project Exporter at a date not more than fourteen
calendar days prior to the Closing Date to the effect that the Purchase Agreement in the
form submitted to the Lender is in full force and effect (Annex 6);

(b) a copy of the ratification decree with respect to this Agreement issued by the Parliament of
the Republic of Moldova



(i

(i)

()

(d)

(e)

t¢)

(h)

0]

a legal opinion of the Minister of Justice of the Republic of Moldova satistactory to the
Lender with such contents as the Lender may require (as per Arinex 5), together with
certified copies of any consents or authorisations referred to in such opinion;

(1) evidence that the person(s) signing this Agreement on behaff of the Republic of
Moldova is/are empowered to do this and (2) specimen signatures of the person or persons
authorised to sign and deliver this Agreement and to certify as provided in lit. (e), certified
in the manner applicable to international agreements;

certified specimen signatures of the person or persons authorised to sign notices to be
given to the Lender hereunder on behalf of the Borrower,

photo-identifications of the person or persons authorised {o sign and cleliver this Agreement
and to sign notices to be given to the Lender hereunder on behalf of the Borrower;

an appointrnent of the Ambassador of the Republic of Moldova in the Republic of Austria
acting as a process agent for the Borrower in connection with the Agreement (Annex 7);

payment of the management fee according to Section 4.2, (and Annex 3)

payment of the upfront pant of the OeKB Guarantee Premium and the handling fee
according to Section 4.4 (i) (and Annex 3)

such other document, evidence or authorisation the Lender may request in order to render
this Agreement and the transactions contemplated thereunder a legal, valid, binding and
enforceable agreement.

The Lender shall have obtzained:

(a)

(b)
(c)

the guarantee issued by QeKE for and on behalf of the Republic of Austria in accordance
with the Export Promotion Act 1981,as amended, the terms and conditions of which can
be satlisfied by the Lender;

a refinancing agreement with (OeKB for the Credit Facility;

a side agreement with the Project Exporter and approval by the authorities of the Lender
with respect to this Agreement.

Any supplementary condition (if any) dernanded in the final CeKB Guarantee issued by OeKB
for and on behalf of the Republic of Austria.

Upon satisfaction of all the aforementioned conditions, the Lender shail forthwith notify the Borrower to
that effect. If such conditions shali not have been satisfied within the Closing Period specified in
Annex 3 hereof, this Agreement shall, without prejudice to the Borrower's obligation under Section 4.2,
cease {o be binding upon the parties hereto.

All of the above mentioned documenis ard notices shall be in English. If not in English a certified
translation in English shall be attached to said document.

8.

8.1

EVENTS OF DEFAULT

Events of Defauit

Each of the following events shail constitute an Event of Default:

(@)

there is failure for more than 30 (thirty) calendar days in the payment by the Borrower of any
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(c)

(h)

8.2

principal, interest or other amounts due in respect of the Loarn; or

the Borrower shall fail duly to perfcrm or observe any term or undertaking contained in this
Agreement other than the payment of principal, interest or other amounts for a period of 30
(thirty) calendar days from the earlier of the date on which the Borrower becomes aware of the
tailure and the date on which written notice of such failure requiring the Borrower to remedy the
same, shall first have been given to the Borrower by the Lender; or

any warranty or undertaking made by the Borrower in connection with this Agreement shall
prove to have been untrue in any material respect when made; or

the Borrower shall be in default in the payment or performance of any obligation in respect of
borrowed moneys other than the Loan (including in each case an obligation under a guarantee);
or

any licences, consents, registrations or approvals (governmental or otherwise) required for the
validity, enforceability or legality of this Agreement or the Loan or the performance thereot is
withdrawn or ceases for any reason to be in full force and effect; or

the Republic of Moldova declares a general moratorium for its payment obligations to its
creditors; or

any event which has in the reasonable discretion of the Lender a material adverse effect to the
ability of the Borrower to fulfil its obligations under this Agreement; or

the OeKB Guarantee issued by QekB for and on behalf of the Republic of Austria or any of its
provisions is revoked, terminated or ceases to be in full force and effect or ceases to provide the
security intended or becomes unlawful or is declared void for a reason, event or circumstances
which can be attributed to the sphere of the Borrower.

Actlon upon Events of Default

If an Event of Default has occurred and at any time thereafter shall then be continuing any or all of the
following actions may be taken by the Lender:

(a)

(b)

©

the Lender may by written notice to the Borrower declare the principal of and accrued interest in
respect of the Loan and all other amounts payable hereunder to be forthwith due and payable,
whereupon the same shall become forthwith due and payable, without presentment, demand,
protest or other notice of any kind;

the Lender may by written notice to the Borrower declare the Credit Facility terminated,
whereupon the Lender's abligation to make and continue the Loan hereunder shall terminate
immediately; and

such other actions as the Lender may in its absolute discretion decide to take.

The Borrower hereby agrees to pay to the Lender on demand all losses, reasonable expenses and
liabilities which the Lender may sustain as a consequence of any default (including but not limited to
any interest paid by the Lender to lenders of funds borrowed by it to maintain any amounts in default).
A certificate by a duly authorised officer of the Lender setting forth the amount of such losses,
reasonable expenses and liabilties and the basis of calculation thereof, when forwarded to the
Borrower, shall (save for manifest error) be conclusive evidence of the amount of such losses,
expenses and liabilities, provided that such certificate shall be supported by documents to give
evidence of such losses, expenses and liabilities and such certificates shall be supported by
appropriated documents.

The Borrower shall, as soon as it becomes aware of the same, give written notice to the Lender of:

11



(a)
(b)

9.

9.1

any Event of Default; or

any condition, event or act which with the giving of notice or lapse of time or both or the
fulfilment of any condition could lead to or constitute an Event of Defauit.

WARRANTIES AND UNDERTAKINGS

Warranties

In order to induce the Lender to enter into this Agreement and to advance and maintain the Loan
provided for herein, the Borrower makes as at the Acceptance Date the following warranties:

(a)

(c)

(d)

(e)

The Ministry of Finance of the Republic of Moldova is authorised to act on behalf and for the
Republic of Moldova and to legally bind the Republic of Moldova. Consequently, the obligations
of the Borrower under this Agreement are unlimitedly and unconditionally obligations of the
Republic of Moldova. The Republic of Moldova can be sued in its own name in connection with
the obligations of the Borrower under this Agreement.

the Borrower is not in default with any of its payment obligations and no Event of Default has
occurred or is continuing,

the Borrower has the power to enter into this Agreement and to borrow hereunder and to
execute, deliver and perform this Agreement and has taken all necessary action to authorise the
terms and conditions of this Agreement and to authcrise the execution, delivery and
performance of this Agreament which constitutes legal, valid and binding obligations of the
Borrower enforceable in accordance with its terms;

the execution, delivery and perforrnance of this Agreement will not violate any provision of any
existing law or regulation applicable to the Borrower or any other agreement, contract or
undertaking to which the Borrower is a party or which is binding upon it or its assets;

all licenses, consents, registrations or approvals (governmental or otherwise) necessary in
connection with the execution, delivery, performance, validity or enforceability of this Agreement
have been obtained or effected and are in full force and effect.

The warranties set out above shall survive the execution of this Agreement and shall be deemed
repeated on each date of Borrowing and on each Interest Payment Date.

9.2

Undertakings

The Borrower hereby covenants and undertakes with and to the Lender as follows:

(a)

Records:

The Borrower shall cause:

(1)

that (i) the Project Buyer maintains records adequate to identify the goods and services
financed by the Loan, (i) the Project Buyer discloses the use thereof in the Project and (iii) the
Project Buyer records the progress of the Project, including the cost thereof;

the Lender's representative:s to be allowed to inspect the Praject, the undertaking of the Project
Buyer, the goods and services supplied pursuant to the Purchase Agreement and any relevant
records and documents;

to be furnished or furnish himself to the Lender all such information as the Lender shall request

12



concerning the expenditure of the Lcan, the Project and the goods and services supplied
pursuant to the Purchase Agreement.

(b) Pari Passu and Negative Plecige

The obligations of the Borrower under this Agreement shall rank at least pari passu and equally with
all other outstanding unsecured and unsubordinated obligations of the Borrower. From the Acceptance
Date and so long as any part of the Loan shall remain outstanding, the Borrower shall not create or
agree to create any mortgage, charge, pledge, lien or other security interest on the whole or any part
of its assets to secure any obligation or to secure a guarantee of any obligation, uniess the Loan shall
be secured equally and rateably therewith to the Lender's satisfaction.

(c) Amendment of Purchase Agreement

The Borrower shail not make, permit or agree to any amendment, change, modification or termination
of the Purchase Agreement without the prior written consent of the Lender.

10. GOVERNING LAW AND DISPUTES
(@) This Agreement shall be governed by the law of the Republic of Austria.

(b)  All disputes arising in connection with this Agreement, including its conclusion, validity and the
rights and duties of the parties hereunder shall be finally seitled under the Rules of Conciliation
and Arbitration then prevailing of the International Chamber of Commerce in Paris by three
arbitrators.

(c}  The place of arbitration shall be Paris. The language to be used in the arbitral proceedings shall
be Engiish.

(d}  The arbitral award shall determine the liability of the parties as to the costs incurred by the
parties.

(e)  The arbitrators shall make every effort to conduct the proceedings and to prepare their award in
such a way as o render the award enforceable at law.

()  Judgement upon the award may be entered in any court having jurisdiction or application may
be made to such court for a judicial acceptance of the award and an order of enforcement, as
the case may be.

(g)  Should the Lender bring up any legal actions (including suit, arbitration, attachment, execution
or any other enforcement or conservatory measure) against the Borrower in relation to any
matter arising under this Agreement, the Borrower herewith waives any right of immunity, which
the Borrower might have.

(h)  The Borrower shall appoint the Embassy of the Republic of Moldova as its process agent in
Vienna (Annex 7).

11. GENERAL

11.1 Notices

Ail notices, requests, demands and other cornmunication shall be effective, in the case of written
notice by registered letter when received or, in the case of facsimile notice, when received by the party
to which such notice, request, demand or other communication is required or permitted to be given or
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made under this Agreement, addressed to the Borrower or the Lender respectively at their addresses
as set forth in Annex 1, or at such other address as any of them may hereafter specify to the other in
writing in accordance with this Sec. 11.1,

11.2 Descriptive Headings

The captions in this Agreement are for convenience of reference only and shall not define or limit the
provisions hereof.

11.3 Waivers, Remedies Cumulative

No failure or delay on the part of the L_ender in exercising any right, power or privilege hereunder and
no course of dealing between the Borrower and the Lender shall operate as a waiver thereof; nor shalil
any single or partial exercise of any right, power or privilege hereunder preciude any other or further
exercise thereof or the exercise ot any other right, power or privilege. The rights and remedies herein
expressly provided are cumulative and not exclusive of any rights or remedies which the Lender would
otherwise have. No notice to or demand on the Borrower in any caise shall entitle the Borrower to any
other or further notice or demand in respect of the same circumstances or constitute a waiver of the
rights of the Lender of any other or further action in relation to such circumstances without notice or

demand.
11.4 Partial invalidity

it any of the provisions of this Agreement shall be adjudged by any court or other competent tribunai to
be unenforceable, the validity, legality and enforceability of the remaining provisions hereof shall not in
any way be affected or impairec thereby and the parties thereto will use their best endeavours to
revisa the invalid provision so as to render it enforceable in accordance with the intention expressed
therein.

11.5 Assignment

The Borrower may not assign or transfer the whole or any pan of its rights and obligations hereunder
without the prior written consent of the Lender.

The Lender may assign its rights and obligations hereunder (i) without the consent of the Borrower, if
the assignee is OeKB or {in case of an Event of Defauit only) any other bank or financiai institution,
and (i) with the prior written consent of the Borrower, which shall nat be unreasonably withheld, to any
other assignee.

11.6 Confidentiality

The Borrower herewith agrees that the Lender is entitied to submit in a way, which is usual by
banks, all information, which it receives in connection with this agreement or its business

relation with the Borrower- especially in the interest of a reasonable protection of creditors - to
banks, common institutions of banks or preferred organisations for the protection of creditors.

The Borrower herewith further agrees that the Lender is entitled to give information resulting
from this Agreement or the Lender’s business relation with the Borrower to the following
persons or companies:

a) any members of the group of companies of the Lender,

b) a prospective assignee or transferee or {0 any other person or company who may propose
entering into contractual relations with the Lender in relation to this Agreement,

¢) OeKB and the Republic of Austria, and



d) any other person, authority or entity, to whom the Lender is required to disclose any such
information pursuant to any law or orcer of any court or other tribunal or regulatory body
with whose instructions the L.ender has to comply.

11.7 Amendments {o the Agreement

This Agreement may not be maditied or arnended other than by written instruments.

12. ENTERING IN FORCE

This Agreement shall enter in farce when duly signed by the parties hereto and ratified by the
Parliament of the Republic of Moldova.

IN WITNESS WHEREOQOF the parties hereto have executed this Agreement the date first written above
in two of originals in English language and the English version shall be binding and prevailing over any

transiations.

4 f
/%f av g
The Republic ot Moldava

acting by and through the Ministry of Finance of the Republic of Moldova
represented by the Prime Minister of the Republic of Moldova

/ T ,%f ] P /
wU >/ Nani I ///////z
(

UniCredit Bank Austria AG as Lender

Florence Werdisheim Doris Pignitter
Managing Director Senior Manager
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THE PARTIES

THE BORROWER

Name:

Address:

Telephone:
Fax:

Department responsible:

Att.:

THE LENDER
Name:
Address:

Telephone:
Fax:

Department responsible:

Att..

ANNEX 1

The Republic of Moldova
acting by and through the Ministry of Finance of the Republic
of Moldova as Borrower

Ministry of Finance

7, Cosmonautilor Street
MD-2005 Chisinau
Republic of Moldova
+373 (22) 262726

+373 (22) 262893
Public Debt Department
Ms. Elena Matveeva

UniCredit Bank Austria AG

Schottengasse 6-8

1010 Vienna

Austria

+43 ()5 05 05 - 56939

+43 {0)6 05 05 - 8956939

8243 STEF Structured Trade & Export Finance
Ms. Jaana Novak

16



ANNEX 2

1. The Project

Financing of Improvement of Medical Services at the Republican Clinical Hospital of Moldova ~
phase I

2. The Purchase Agreement:

An agreement no. RCH2-2013, dated 27 June 2013, between AME International GmbH
("Project Exporter”) and the Ministry of Health of the Republic of Mcldova ("Project Buyer*)

in the amount of EUR 7,300,000 (Eurc seven million three hundred thousand) relating to the
Project.



-

ANNEX 3

. Credit Facllity (Section 2.2).

An amount not exceeding EUR 7,300,000 (Euro seven million three hundred thousand)

Availability Pariod (Section 2.2)

From the Closing Date (as defined in Section 7) until the day falling 9 manths after the Closing
Date, hawever ending on 30 June 2014 at the latest.

. Interest (Section 3.1)

0.00 % p.a. (O per cent per annum)

Default Interest (Section 3.3)

3 months EURIBOR plus a margin of 2 % p.a.

Commitment Fee (Section 4.1)

0.5 % p.a. (zero point five per cent per annum)

Management Fee (Section 4.2)

0.5 % (zero point five per cent ) flat of the Credit Facility

Guarantes Premium (Section 4.4)

() OeKB Guarantee Premium payable upfront

EUR 15,056.25

The final amount will be determined by (JeKB upon issuance of the final OeKB Guarantee. In case
the final amount differs from the indicated amount, the Borrower will pay the difference (if any)
within 30 (thirty) calendar days after the Borrower has been notitied thereof by the Lender.

(ii) OeKB Guarantee Premium payable as Margin .

1.10 % p.a. (one point one per cent per annum)

Due to the particular development-policy maotivation in connection with Soft Loan

financing, the Austrian Federal Ministry of Finance provides, as a special measure, a
reduction of the Guarantee premium amounting to approx. EUR 978,656.25.

Handling Fee of OeKB

EUR 1,440 in connection with the Export Credit Insurance
18



9. Mandatory Repayment Dates (Section §.1)
Repayment is to be made in up to 19 equal consecutive semi-annual instalments, the first to be

due 72 months aftar the Provisional Acceptance Date or 81 months after the Closing Date, in any
event not later than on 30 June 2020.

10. Optional Prepayment Amount (Section 5.2)

EUR 500,000

11. Closing Period (Section 7.)

A period commencing on the Acceptance Date until 60 (sixty) calendar days after the Acceptance
Date at the iatest.



ANNEX 4

PAYMENT PROCEDURE

The Borrower herewith authorises the l.ender irrevocably to pay to the Project Exporter up o the total
maximum of the amount of the Credit Facility mentioned in Annex 3 against presentation of the following
documents at the counters cf the Lender:

Advance Payment:

15% (fifteen percent) of the amount of the Purchase Agreement being EUR 1,095,000.00 (in
words: one million and ninety five thousand) are payable as an advance payment, at sight, upon
presentation of

* Project Exporter's commercial invoice in 3 (three) originals and 3 (three) copies
= Performance Bond issued by an Austrian bank in the amount of 5% of the Purchase

Agreement
» Advance Payment Guarantee issued by an Austrian bank in the amount of 15% of

the Purchase Agreement

Payment against Delivery:

80% (eighty percent) of the amount of the Purchase Agreement being EUR 5,840,000.00 (in
words: five million and eight hundred forty thousand) are payable upon presentation of the
following documents:

* Project Exporter's Cominercial Invoice in 3 {three) originals, all duly signed by the
Project Exporter, and 3 (three) copies.

= Certificate of Insurance in 1 (one) original and 3 (three) copies.

» Packing List in 1 (one) original and 3 (three) copies.

» International Truck-Waybill (CMR) Copy for the Shipper, stamped and originally
signed by the carrier, marked “Freight Prepaid® and number of Purchase Agreement

and/or

Full set of “On Board" Ocean Bill of Lading or FIATA Combined Transport Bill of Lading,
in 3 (three) originals and 3 (three) copies made out to order, blank endorsed, notifying
the Project Buyer

and/or

Airway Bill in 1 (one) original and 3 (three) copies, each stating the destination port /
airport in the Republic of Moldova, Freight Prepaid, and number of Purchase Agreement.

Final Payment (against COHO):

5% (five percent) of the amount of the Purchase Contract being EUR 365,000.00 (in words: three
hundred and sixty five thousand) are payable against presentation of:

* Project Exporier's Caommercial Invoice in 3 (three) originals and 3 (three) copies and
* 3 {three) copies of the respective COHO.

The Lender shall be entitled tc rely on any document believed by them to te genuine and correct and to
have been signed or sent by the proper person. The Lender assumes no liability or responsibility for the
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form, sufficiency, accuracy, genuineness, falsification or legal effect of any document(s), or for the general
and/or particular conditions stipulated in the document(s) or superimposed thereon; nor does it assume any
liability or responsibility for the description, quantity, weight, quality, condition, packing, delivery, value or
existence of the goods or services reprasented by any document(s), or for the good faith or acts and/or
omissions, solvency, performance or standing of the consignors, the carriers, the forwarders, the consignees
or the insurers of the goods, or any other person whomsoever.

Partial shipments and partial presentation ot decuments are allowed.

The Lender will provide the Borrower with a written notification after a Borrowing has been effected to the
Project Exporter.

After a Borrowing has been effected to the Project Exporter, the Lender will remit the relevant documents to
the Borrower by separate courier-service.
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ANNEX 5

LEGAL OPINION
(Specimen)

From:  Minister of Justice of the Republic of Moldova

To: UniCredit Bank Austria AG

ly e ..., @cting in my capacity as the Minister of Justice of the Republic of
Moldova refer to the export credit :lgrPe»ment for a soft loan No. 233.022 for an amount of EUR
7,300,000 (the “Agreement”) dated 9 July 2013 and made between the Ministry of Finance acting on
behalt of the Republic of Moldova as borrower (“Borrower”), represented by the Prime Minister of the
Republic of Moidova and UniCredit Bank Austria AG as lender ("Lender”). | express no opinion with
regard to the laws of any jurisdiction other than the Republic of Moldova.

| have examined a signed and executed copy of the Agreement and such other cocuments as | have
considered necessary and relevant to examina, in order that | may render this opinion. Terms defined
in the Agreement shall have the same meaning, unless otherwise defined herein.

Based upon the foregoing | am of the opinion that:

a) The Ministry of Finance of the Repubiic of Moldova is authorised to act for and on behalf of the
Republic of Moldova and to legally bind the Republic of Moldova. Consequently, the
obligations of the Borrower under this Agreement are unlimitedly and unconditionally
obligations of the Republic of Moldova. The Republic of Moidova can be sued in its own name
in connection with the obligations of the Borrower under this Agreement.

b) The Ministry of Finance is authorised to act on behalf of the Borrower and to legally bind the
Borrower. Consequently all obligations under this Agreement are valid and legally binding and
enforceable abligations of the Borrowsr. The Borrower has the capacity to sue or be sued in
its own name.

C) The Borrower has the power to enter into and perform the Agreement. The Borrower has
taken all necessary action (governmental and ctherwise) to authorise the signature of the
Agreemerit under the terms and conditions stipulated therein and the entry into the execution,
delivery and performance of the Agreement.

d) The Agreement has been signed by Mr. ... in its capacity as the Prime
Minister of the Republic of Moidoval.

e) The Agreement signed by the Prime Minister of the Republic of Moldova on behalf of the
Borrower constitutes legal, valid and binding obligations of the Borrower enforceable in the
courts of the Repubiic of Moldova in accordance with its terms.

f) The person or persons signing the Agreemient, signing or certifying any other document in
connection with the Agreement are fully empowered and duly authorised to do so on behalf of
the Borrower.

22



9)

k)

m)

The execution and performance of the Agreement and the transactions contemplated thereby
do not conflict with (i) any law, requlation or any official or judicial order; (i) treaty, agreement
or other document or instrument to which the Borrower is a party or which is binding upon it or
any of its respective assets.

All authorisations, approvals (including, if necessary, exchange control approvais), consents,
licences, exemptions, filings, registrations, notarisations and other requirements of
governmental, judicial and public institutions and authorities necessary or advisable in
connection with the execution, delivery, validity and performance of the Agreement or any
payment to be made hersunder, have been obtained or effected and are in full force and effect
and the Borrower has full authority to make all payments under the Agreement in EUR (Euro).

Allamounts payable by the Borrower under the Agreement may be made free and clear of and
without deduction for or on account of any tax, levies, deduction or charge by the Republic of
Moldova, any political subdivision or taxing authority. In the event of any withholding in respect
of payments of interest under the Agreement the obligation of the Borrower to pay additional
amounts pursuant Section 6.4 is valid and enforceable.

This Agreement has been ratified by the Parliament of the Republic of Moldava [and published
...... ] and it is not necessary or advisable to ensure the legality, validity, enforceability or
admissibility in evidence of the Agreement that it be filed, recorded or enrolled with any other
governmental authority or agency in the Republic of Moldova.

The choice of the law of the Republic of Austria to govern the Agreement is a valid choice of
law and will be recognised and enforced in any court in the Republic of Moldova.

The Borrower is subject to civil law with respect to its obligations under the Agreement. The
entry into and performance of the Agreement by the Borrower constitute private and
commercial acts. The waiver of immunity in Section 10. (g) of the Agreement is valid and
binding upon the Borrower.

It is not necessary under the law of the Republic of Moldova (i) in order to enable the Lender
to enforce its respective rights under the Agreement, or (i) by reason of the execution,
delivery, performance or enforcernent of the Agreement, that the Lender is licensed, qualified
or entitled to carry on business in the Republic of Moldova.

The Lender neither is or will be resident, domiciled, carrying on business or subject to taxation
in the Republic of Moldova by reason only of the execution, delivery, performance or
enforcement of the Agreement.

The provisions of Section 10. of the Agreement are legal, valid and binding under the law of
the Republic of Moldova.

The courts of the Republic: of Moldova will recognize any judgement and/or any arbitral award
in connection with the Agreement as valid and final and will enforce any such judgements
and/or arbitral awards.

A judgement denominated in EUR (Euro) will be recognised and enforced in the Republic of
Moldova.

" To the best of my knowledge, no litigation, arbitration or administrative proceedings are

presently current or pending or, to my knowledge, threatened against the Borrower which
would have or could result in a material adverse change in the financial or corporate condition
of the Borrower.

The Agreement and all ather documents do not contain any provision which shall be held
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unenforceable under tha law of the Republic of Moldova.

0) The obligations of the Borrower under the Agreement will at all times rank pari passu
with all other obligations of the Borrower, except those obligations mandatorily preferred
by law.

This Legal Opinion is given for the sole benefit of the Lender and may be relied upon by
QeKB; it may not be disclosed to any other person than OeKB.

Yours faithtully



ANNEX 6

CONFIRMATION THAT THE PURCHASE AGREEMENT IS IN FULL FORCE AND EFFECT

{Lender]

Ref: The export credit agreement for a soft loan No. 233.022 for an amount of EUR
T AAN ANNA Tl o (LR e



ANNEX 7

ACCEPTANCE OF APPOINTMENT OF PROCESS AGENT

[Lender]

Ref: The export credit agreement for a soft loan No. 233.022 for an amount of EUR
7,300,000 (the “Agreement”) dated 9 July 2013 and made betwsen the Republic of
Moldova acting through the Ministry of Finance of the Republic of Moldova as
borrower (“Borrower") and UniCredit Bank Austria AG as lender (*'Lender”).

Dear Sirs,
As the Ambassador of the Republic of Moldova in Vienna, Republic of Austria, | accept, on my behalf

and on behalf of the Ministry of Finance of the Republic of Moldova, the appointrnent as the authorised
process agent of the Blorrower to serve as process agent on connection with the Agreement.

My address in Vienna is: ...

Should there be any change of my address | shall notify you in writing without delay.

Best regards

Embassy of the
Republic of Moldova in Austria
place, date ..........



NOTA INFORMATIVA
Cu privire la aprobarea proiectului de lege pentru ratificarea Acordului de
credit export dintre Republica Moldova si UniCredit Bank Austria AG
privind finantarea Proiectului ,Jmbunititirea serviciilor medicale in Spitalul
Clinic Republican din Moldova - faza II”

Informatii generale:

in cadrul sedintei Comitetului Interministerial pentru Planificare Strategica,
conform Procesului-verbal nr. 2505-01 din 4 ianuarie 2013, a fost discutatd
oportunitatea de accesare a unui credit concesional cu o valoare totala de 8
milioane euro din partea Guvernului Republicii Austria, in vederea realizdrii
obiectivului de modemnizare a Spitalului Clinic Republican i dotarea cu
echipament medical a noului bloc chirurgical al Spitalului Clinic Republican — faza
II.

Obiectivul de bazi al proiectului este sporirea accesului populaiei la metode
noi de tratament chirurgical si terapeutic in cadrul Spitalului Clinic Republican.
Totodati proiectul prevede utilizarea spatiilor a blocului nou chirurgical ceea ce va
minimiza costurile aditionale ce ar interveni in eventualitatea discrepantei
temporare intre finalizarea lucririlor de constructie (planificate pentru August
2013) si dotarea cu dispozitive medicale a noului bloc chirurgical al Spitalului
Clinic Republican.

Argumentarea economico-financiard:

Prin urmare, costul total al proiectului va constitui 7,3 milioane euro, care va
fi finantat printr-un imprumut concesional oferit de catre Guvernul Republicii
Austria prin intermediul UniCredit Bank Austria AG, in baza unui Acord de Credit
Export.

Conditiile financiare ale imprumutului concesional oferit de cdtre UniCredit
Bank Austria AG in suma de 7,3 min. Euro prevad: perioada de valorificare a
imprumutului de 9 luni de la data intrérii in vigoare a acordului dar nu mai tirziu
decat 30 iunie 2014; maturitatea imprumutului de 15,5 ani, inclusiv perioada de
graie 6 ani; rata dobanzii 0,0% anual.

Cheltuielile referitoare la serviciul imprumutului mentionat constituie:
comisionul de angajament — 0,5% anual, comisionul de administrare (unic) — 0,5%
din suma imprumutului, prima de garantie platitd in avans in favoarea OeKB in
sumi de 15,056.25 Euro, prima de garantie plétitd drept marja — 1,10% anual, taxa
de administrare in favoarea QOeKB - 1,440 Euro.

Argumente privind implementarea proiectului:

Implementarea proiectului ar permite ca la finele lunii august 2013 noul bloc¢
chirurgical al Spitalului Clinic Republican si fie dat in exploatare si s fie unul
functional.



Proiectul de modernizare prevede dotarea salilor de operatii cu utilaj modern
si performant, instalarea dispozitivelor medicale de ultimd generaie.

Lista dispozitivelor cu prinde mai mult de 60 tipuri de dispozitive si peste
130 de pozitii de dispozitive medicale predestinat pentru efectuarea tratamentului
chirurgical in neurologie, oftalmologie, chirurgie generald a abdomenului, pentru
efectuarea terapiei intensive $i recuperare dupd anestezie pentru 14 paturi; vor fi
instalate noi tehnologii pentru sterilizarea dispozitivelor medicale si dispozitive no;
pentru investigatii rapide de laborator in salile de operatie. Astfel sunt prevazute
urmatoarele tipuri de dispozitive: monitorizarea stirii pacientului, ventilator a
plamaénilor, pat pentru pacient, masd de operatie, iluminare speciald pentru
operatie, pompa §i seringd speciald pentru infuzie, instrumente chirurgicale,
defibrilator, incilzitoare de sdnge, laparoscop, dispozitiv pentru anestezie, sistem
de sterilizare a aerului in sala de operatie, microscop chirurgical, ultarsonograf
mobil, angiograf, electrocadriograf.

Dispozitivele medicale moderne vor permite sporirea productivitatii s
calitdfii muncii, introducerea metodelor noi de tratament chirurgical si interventiei
de urgentd cu analize de laborator efectuate chiar in timpul operatiei, eficientizarii
cheltuielilor spitalicesti si satisfactiei pacientilor si personalului medical.

Aspectul Organizatoric:

A fost pregatitd propunerea de proiect pentru accesarea imprumutului
concesional care a fost Inaintatd autoritdfilor responsabile din Republica Austria
(banca OeKB). Propunerea a fost studiata si aprobata conform ghidurilor OCDE de
citre autoritdtile austriece.

Conform procedurii de accesare a imprumutului concesional oferit de
Guvernul Republicii Austria, Ministerul Sadnatatii a semnat acordul de livrare cu
executorul proiectului care in urma actelor depuse a fost aprobat de autoritatile
austriece (banca OeKB).

Pentru finalizarea accesirii creditului, in data de 9 iulie 2013, la Chisinau, a
fost semnat acordul de finantate intre Prim-ministrul Republicii Moldova si banca
austriacd (Unicredit Bank Austria AG) participatoare la mecanismul de finantare.

Aspectul politic:

Semnarea Acordului de credit export intre Republica Moldova si UniCredit
Bank Austria AG va contribui la dezvoltarea, fortificarea si diversificarea relatiilor
de colaborare intre Republica Austria si Republica Moldova in cadrul programului
de colaborare financiard, si va perrnite accesarea imprumuturilor concesionale
pentru proiecte noi din alte sectoare.

Aspectul normativ:
Acordul in cauzd este compatibil cu instrumentele internationale la care

Republica Moldova este parte si nu implicd adoptarea de legi roi sau modificarea
legislatiei in vigoare.



Elaboratorii proiectului:
Proiectul este elaborat de Ministerul S&natdtii de comun cu Ministerul
Finantelor.

Rezultatele scontate:

Finalizarea noului bloc chirurgical al Spitalului Clinic Republican este de ¢
importantd deosebitd pentru intregul sistem de sandtate al Republicii Moldova,
intrucat Spitalul Clinic Republican este institutia de referinta pentru toate spitalele
de nivel raional, iar realizarea acestui proiect va contribui la cresterea calitatii
serviciilor si stabilirii unui diagnostic precoce, cu impact benefic asupra stirij
sdnatdtii pacientilor tratati in spital.

In acest scop se propune spre examinare si aprobare proiectul hotaririi
Guvernului cu privire la aprobarea proiectului de lege pentru ratificarea Acorduluj
de credit export intre Republica Moldova si UniCredit Bank Austria AG privind
finantarea Proiectului ,Imbundtdfirea serviciilor medicale in Spitalul Clinic
Republican din Moldova — faza II”, semnat la Chigindu la 9 iulie 2013.

M L g el

Ministru Andrei USATII



